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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sd€luje, Ze dne 21. fijna 2003 v Bruselu a dne 10. listopadu 2003 v Praze bylo
podepsdno Financni memorandum — Smlouva mezi Evropskou komisi a Ceskou repubhkou o poskytnuti po-
moci formou ndstroje piedvstupnich strukturdlnich politik (ISPA) pro niZe uvedené opatfeni: Dalnice D8 Praha
— Usti nad Labem — Cesko-némeckd hranice: usek 807 Trmice-hranice, region Usti nad Labem, Ceskd republika.

Finanéni memorandum vstoupilo v platnost na zdkladé ¢ldnku 5 Dodatku C Rdmcové dohody mezi vlddou
Ceské republiky a Evropskou komisi o ugasti Ceské republiky na programu pomoci Evropského spolecenstvi’)
dne 10. listopadu 2003.

Nedilnou souédsti Finanéniho memoranda je Pfiloha I — Popis opatfeni, P¥iloha II — Finanéni{ pldn a Pfilo-
ha III. Do textu Ptilohy II a Ptilohy III Ize nahlédnout na Ministerstvu financi.

Anglické znéni Finanénitho memoranda a Pfilohy I a jejich pfeklad do Ceského jazyka se vyhlasuji soucasné.

") Rémcovd dohoda mezi vlddou Ceské republiky a Evropskou komisi o tasti Ceské republiky na programu pomoci
Evropského spolecenstvi ze dne 12. ervence 1996 byla vyhldSena pod ¢&. 207/1997 Sb.
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ISPA Measure No:
2001/CZ/16/P/PT/009

FINANCING MEMORANDUM
of

Agreed between the European Commission and
the Czech Republic

Concerning the grant of assistance from the Instrument for Structural Policies for
Pre-accession to the following measure

D8 Motorway Prague-Usti nad Labem Czech/German border: Section 807 Trmice-
border
located in the Usti nad Labem region
in the Czech Republic
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PREKLAD

Opatfeni ISPA &
2001/CZ/16/P/PT/009

FINANCNI MEMORANDUM

Smlouva mezi Evropskou komisi a Ceskou republikou
o poskytnuti pomoci formou
nistroje predvstupnich strukturilnich politik (ISPA)
pro nize uvedené opatfeni

Dilnice D8 Praha — Usti nad Labem - &esko-némeck4 hranice: disek 807 Trmice-hranice,
region Usti nad Labem, Ceska republika
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FINANCING MEMORANDUM

The European Commission, hereinafter referred to as "the Commission", acting for and on
behalf of the European Community, hereinafter referred to as "the Community" represented
by the Commissioner for Regional Policy, Mr. Michel Barnier, for the Commission

on the one part, and
The Government of the Czech Republic, hereinafter referred to as "the beneficiary”
on the other part,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The measure referred to in Article 2 below shall be implemented and financed out of the
budgetary resources of the Community in accordance with the provisions set out in this
Memorandum. The measure referred to in Article 2 below shall be implemented in line with
the General Conditions annexed to the Framework Agreement signed between the
Commission and the beneficiary and supplemented by the terms of this Memorandum and the
provisions annexed hereto.

Article 2

Identification of the measure

The Instrument for Structural Policies for Pre-accession shall contribute, by way of a grant,
towards the financing of the following measure as described in Annex I:

Measure number: 2001/CZ/16/P/PT/009

Title: D8 Motorway Prague-Usti nad Labem-Czech/German border:
section 807 Trmice-border

Duration: Start date: The date of signature of the financing memorandum
by the Commission

End date: December 31% 2007

Location: Usti nad Labem region
Group: The project consists of three sub-sections (see Annex I) of section

807 of the motorway. The motorway link runs in its entirety from
Prague to Dresden ( Germany) and is part of the Trans-European
Transport Network Corridor IV.
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FINANCNI MEMORANDUM

Evropskd Komise, ddle jen ,,Komise®, jednajici jménem Evropského spolecenstvi, dile jen ,,Spolecenstvi®,
zastoupend komisafem pro regiondlni politiku, p. Michelem Barnierem, jménem Komise

na jedné strané a
vldda Ceské republiky, ddle jen ,p¥ijemce”

na strané druhé,

SE DOHODLY TAKTO:

Clinek 1

Opatieni uvedené v ¢linku 2 niZe se implementuje a financuje z rozpoctovych prostfedkt Spolecenstvi
v souladu s ustanovenimi uvedenymi v tomto memorandu. Opatieni uvedené v ¢lanku 2 niZe se implementuje
v souladu se VSeobecnymi podminkami, které jsou ptilohou rimcové dohody podepsané mezi Komisi a pfi-
jemcem, a jsou doplnény podminkami tohoto memoranda a ustanovenimi, které jsou jeho p¥ilohou.

Clinek 2
Popis opatieni

Ndstroj predvstupnich strukturdlnich politik (ISPA) formou grantu pfispivd na financovini niZe uvedeného
opatfeni dle popisu v ptiloze I:

Cislo 2001/CZ/16/P/PT/009
opatreni
Naizev: Dilnice D8 Praha — Ust{ nad Labem — ¢esko-némeckd hranice:

tsek 807 Trmice-hranice, region Usti nad Labem, Ceskd republika

Doba trvini: Datum zahidjeni: datum podpisu tohoto finanéntho memoranda Evropskou komis{
Datum ukoncenti: 31. prosinec 2007

Misto: Region Usti nad Labem

Skupina: Projekt se sklddd ze tff dil¢ich dsekt (viz pfiloha I) tseku 807 ddlnice.

Dalniéni spojeni vede z Prahy do Drizdan (Némecko) a je souddsti koridoru IV
transevropské dopravni sité.
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Article 3
Commitment

l. The maximum public or equivalent expenditure which may be taken into account for
the purpose of calculating assistance shall be € 123,553,000;

2. The rate of Community assistance granted to the measure is fixed at 50 % of total
public or equivalent expenditure as indicated in the financing plan in Annex II;

3. The maximum amount of assistance from the Instrument for Structural Policies for
Pre-accession is fixed at € 61,776,500,

4, An amount of € 12,355,300 is committed from the 2003 budget under budgetary line
B7-020. Commitments in respect of subsequent instalments shall be based on the
initial or revised financing plan for the measure, subject to the state of
implementation of the measure and to budgetary availability.

Article 4

Payments

1. Community assistance shall cover payments on the measure for which legally
binding commitments have been made by the beneficiary and for which the requisite
finance has been specifically allocated. These payments must relate to the works
described in Annex I.

2. Payments made before the date of signature of financing memorandum by the
Commission shall not be eligible for assistance from the Instrument for Structural

Policies for Pre-accession.

3. The measure described in Annex I and payments by the body responsible for the
implementation of the measure shall be completed no later than December 31st 2007.

The report required for the payment of the final balance should be submitted not later
than 6 months after this date.

4, The advance payment is fixed at € 12,355,300, which shall be transferred as follows:

—  An amount of € 6,177,650 is paid out after signature of this memorandum by
the beneficiary;

—  The remainder is paid out following the signing by the beneficiary of one of the
works contracts indicated in the procurement plan under Annex lL.a.
Article 5
Respect of Community law and policies

The measure shall be carried out in compliance with the relevant provisions set out in the
Europe Agreements and shall contribute to the achievement of Community policies, in
particular those concerning transport and trans-European networks.
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Clének 3

Zivazek

1. Nejvyssi vefejné nebo ekvivalentni vydaje, které lze uvazovat pro tuclely vypoétu pomoci, &ini
123.553.000 EUR.

2. Podil pomoci SpoleCenstvi poskytované pro opatieni je stanoven na 50 % celkovych oprdvnénych ve-
fejnych nebo ekvivalentnich vydaju, jak je stanoveno ve finanénim pldnu v pfiloze II.

3. Nejvyssi &dstka pomoci ISPA je stanovena ve vys$i 61.776.500 EUR.

4. Cistka 12.355.300 EUR je poskytovina z rozpoltu roku 2003 podle rozpoétového predpisu B7-020.
Zivazky pro ndsledné splitky budou odvozeny od puvodniho nebo revidovaného finanéntho plinu pro dané
opatfeni, podle stavu implementace opatfeni a rozpoctovych moZnosti.

Clinek 4

Platby

1. Pomoc Spoleéenstvi kryje platby na opatfent, pro které pfijemce uzaviel pravné zdvazné smluvni zdvazky
a pro které byly specificky pfidéleny nutné finanéni prostfedky. Tyto platby se musi tykat praci popsanych
v ptiloze L.

2. Platby provedené pfed datem podpisu tohoto finanéntho memoranda nespliiuji podminky pro poskytnuti
pomoci z ISPA.

3. Opatieni uvedené v piiloze I a platby provddéné orginem odpovédnym za implementaci opatfeni budou
ukonleny nejpozdéji 31. prosince 2007.

Zpréava vyzadovani pro vyplaceni doplatku bude piedloZena nejpozdéji 6 mésict po tomto datu.

4. Ziloha je stanovena ve vysi 12.355.300 EUR a bude pievedena takto:

— Castka 6.177.650 EUR bude vyplacena, jakmile pfijemce podepiSe toto memorandum;

— doplatek bude vyplacen poté, co ptijemce podepiSe jednu ze smluv o provedeni stavebnich praci uvedenych
v planu vefejnych zakdzek podle ptilohy La.

Clinek 5
DodrZzovani pravniho fadu a politik Spolecenstvi

Opatfeni se implementuje v souladu s pfislusnymi ustanovenimi Evropskych dohod a pfispivd k plnéni
politik Spoledenstvi, zejména téch, které se tykaji dopravy a transevropskych siti.
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Article 6
Intellectual property

The Beneficiary and the authority responsible for implementation mentioned in Annex I
point 3 shall ensure that they acquire all necessary intellectual property rights to studies,
drawings, plans, publicity and other material made in conjunction with planning,
implementation, monitoring and evaluation of the project. They shall guarantee that the
Commission, or any body or person delegated by the Commission shall have access and the
right to use such material. The Commission will only use such material for its own purpose.

Article 7
Permits and authorisations
Any type of permits and or authorisations required for the implementation of the measure
must be provided by the competent authorities of the Beneficiary in due time and in
accordance with national law.
Article 8
Specific conditions related to the measure

Without prejudice to the general provisions specified in Annex III the Community grant for
the measure is subject to the following conditions:

1. Condition on the assumptions and the status of the assets:

The Commission reserves the right to revise the amount of the assistance for ISPA
set out in Article 3 if, within five years of the date of the completion of works, the
operating conditions (tariffs, revenues, etc.) vary significantly relative to the original
assumptions made in determining the level of the grant and/or there is a substantial
modification:

a)  affecting the nature of the operation or its implementing conditions, or giving
to a private or public body an undue advantage; and

b)  resulting either from a change in the nature of the ownership of any part of the
financed infrastructure, or a cessation or material change in the operating
arrangements.

The beneficiary country shall inform the Commission of any such change, and shall
seek the ex-ante agreement of the Commission to these changes.

2. Condition on viability:

The Community grant for the measure is subject to the authorities concerned making
available sufficient resources in order to ensure the effective operation and
maintenance of the assets.
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Clének 6
Dusevni vlastnictvi
Pffjemce a orgdn zodpovédny za implementaci dle pfilohy I, bod 3, zajisti, aby byla z jejich strany ziskdna
veskera nutnd prava duSevniho vlastnictvi ke studiim, Vykresum planum propagacnim a jinym materidlim,
vyrobenym v souvislosti s pldnovdnim, implementaci, monitorovinim a hodnocenim projektu. Zarudi, Ze Komise

nebo kterykoli orgin nebo osoba, které Komise deleguje, budou mit k témto materidlim pfistup a budou mit
pravo je vyuzivat. Komise bude tyto materidly vyuZivat pouze pro své vlastni dcely.

Clinek 7
Povoleni a opravnéni

Pfislusné orgdny pfijemce musi vas a v souladu s vnitrostdtnimi prévnimi pfedpisy vydat veskeré druhy
povoleni nebo opravnéni nutnych pro implementaci opatfent.

Clinek 8
Specifické podminky tykajici se opatfeni

Aniz jsou dotlena obecnd ustanoveni specifikovand v pfiloze III, podléhd grant SpoleCenstvi pro toto
opatfeni nize uvedenym podminkdm:

1. Podminky pro pfevzeti a statut majetku
Komise si vyhrazuje pravo revidovat &dstku pomoci z ISPA stanovenou v ldnku 3, pokud se do péti let od

data dokoncent praci provozni podmlnky (tarify, vynosy atd.) podstatne zméni vidi puvodnim predpokla-
dim, ulinénym pii urcovdni vyse grantu a/nebo dojde k podstatné zméné:

a) kterd ovlivn{ povahu provozu nebo jeho provddéci podminky nebo dd soukromému nebo stitnimu
subjektu nepfiméfenou vyhodu; a

b) kterd bude vysledkem zmény vlastnictvi nebo kterékoli ¢dsti financované infrastruktury nebo ukoné&en{

nebo podstatné zmény provozovani.

Zemdé, kterd je ptijemcem, informuje Komisi o kazdé takové zméné a snazi se o souhlas Komise k témto
zméndm ex-ante.

2. Podminka realizovatelnosti

Grant Spolelenstvi pro opatieni je podminén tim, Ze pfislusné ufady uvolni zdroje dostateéné k zabezpeceni
efektivniho provozu a idrzby majetku.
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L2

Payment of the second instalment of the advance payment is conditional upon:

(a) written confirmation being submitted to the Commission by the responsible Czech
authorities that the following additional environmental mitigation measures will be
implemented during construction of section 807:

e  With a view to minimising the negative impacts of noise on the surrounding fauna,
in particular on the black grouse, noise barriers are to be established along the
entirety of the last 1.5 km of section 807 of the motorway, including the bridges
(1.e.from kilometre 98.5 to the border).

o The above-mentioned noise barriers are to be designed in a way to allow those
barriers also to play the role of adequate fences to avoid crossing of lynxes and
other animals and complement the fencing to be established in the German part of
the motorway.

(b) written evidence submitted to the Commission that a comprehensive analysis and
discussion has taken place between the Czech authorities and the German counterparts
in order to examine the possibility of establishing a single structure for turning of road
maintenance vehicles. The decision on this issue should be documented in this
submission.

(¢) written confirmation that the supervising engineer for the works contracts is in place.

Article 9

The implementation provisions described in the Annexes to this financing memorandum form
an integral part of it.

Non-compliance with the conditions and implementation provisions shall be dealt with by the
Commission according to the procedure stipulated in Annex III.1. Section VIIIL.
Article 10

The authentic text of this financing memorandum is the present document as signed
hereunder.

Done at 10-11-2003 Done at Brussels, 21-10-2003
For the recipient For the Community
Zdenék Hruby M. Barnier

(National Aid Co-ordinator) Commissioner
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3. Platba druhé splitky zdlohy je podminéna:

(a) pisemnym potvrzenim, které predlozi Komisi odpovédné &eské urady, ze béhem vystavby tseku 807
budou realizovdna ndsledujici dodate¢nd opatfeni na snizeni dopadii na Zivotni prostiedi:

o S cilem minimalizovat negativni dopady hluku na okoln{ faunu, zejména na tetfivka obecného, maji
byt vybudoviny protihlukové bariéry podél celého posledniho 1,5 km dseku 807 ddlnice, a to vCetné
mostu (g. od 98,5 kilometru az k hranici).

e Vyse uvedené protihlukové bariéry maji byt konstruovény tak, aby mohly hrit také dlohu dostate¢-
nych plot, které by zabrdnily rysim a jinym zvifatim kfiZovat ddlnici a doplfiovaly by oplocent,
které md byt vybudovdno na némecké ¢asti délnice.

(b) pisemnymi dikazy pfedlozenymi Komisi, Ze probéhla komplexm analyza a diskuze mezi Ceskymi urady
a jejich némeckym protéjskem v otdzce prozkoumam mozZnosti zi{zeni jediné struktury pro otileni
vozidel silnién{ udrzby. Rozhodnuti v této otizce by mélo byt dokladovano v tomto ndvrhu.

(c) pisemnym potvrzenim, Ze byl ustaven inZenyr provadéjici dohled v rdmci smlouvy o provedent staveb-
nich praci.
Cldnek 9

Provddéci ustanoveni popsand v pfilohdch tohoto finanéntho memoranda tvofi jeho nedilnou souddst.

NedodrZeni podminek a provddécich ustanoveni bude Komise posuzovat podle postupu stanoveného v pfi-
loze I1.1, &4st VIIL.

Clének 10

Autentické znéni tohoto memoranda predstavuje tento dokument, podepsany niZe.

V Praze dne 10. listopadu 2003 V Bruselu dne 21. f{jna 2003
Za piijemce Za Spolecenstvi
Zdenék Hruby v. r. M. Barnier v. r.

(Nérodni koordindtor pomoci) (Komisat)
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ANNEX 1

Description of measure
(summary)

Commission code No: 2001/CZ/16/P/PT/009

1. MEASURE TITLE
D8 Motorway Prague-Usti nad Labem-Czech/German border: section 807 Trmice
border

2. AUTHORITY MAKING THE APPLICATION (National ISPA Co-ordinator)
2.1. Name: Ministry for Regional Development

2.2. Address: Staromestske Namesti 6, 110 15 Prague 1
E-mail: cestmir.sajda@mmr.cz

3. AUTHORITY RESPONSIBLE FOR IMPLEMENTATION (as defined at Section II (2) of Annex
I11.2)

3.1. Name: Ministry of Transport
3.2. Address: Nabr. Ludvika Svobody 12, 110 15 Prague 1

E-mail: slezak(@mdcr.cz

4. FINAL BENEFICIARY (in case it is a different body from the authority mentioned under 3)
4.1. Name: Road and Motorway Directorate
4.2. Address: Na Pankraci 56, 145 05 Prague 4

E-mail: Alois.Lichnovsky@rsd.cz

5. LOCATION
5.1. Beneficiary country: Czech Republic

5.2. Region:  Usti nad Labem
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2.1.

2.2.

3.1.

3.2

4.1.

4.2.

5.1.

5.2

PRILOHA 1
Popis opatieni
(souhrn)

kéd Komise ¢&.: 2001/CZ/16/P/PT/009

Nazev opatfeni

Dilnice D8 Praha — Usti nad Labem — &esko-némeckd hranice: dsek 807 Trmice-hranice

Orgin predkladajici zddost (Narodni koordindtor ISPA)

Niézev: Ministerstvo pro mistni rozvoj Ceské republiky
Adresa: Staroméstské namésti 6, 110 15 Praha 1
E-mail: cestmir.sajda@mmr.cz

Orgén zodpovédny za implementaci (definovany v &dsti I1(2) piilohy II1.2)

Niézev: Ministerstvo dopravy a spoji Ceské republiky
Adresa: Nibt. Ludvika Svobody 12, 110 15 Praha 1
E-mail: slezak@mdcr.cz

Koneény ptijemce (v piipadé, Ze se lis{ od orgdnu uvedeného v bodé 3)

Nizev: Reditelstvi silnic a ddlnic Ceské republiky
Adresa: Na Pankrici 56, 145 05 Praha 4

E-mail: Alois.Lichnovsky@rsd.cz

Misto:

o

Zemé, kterd je ptijemcem pomoci: Ceskd republika

Region: Usti nad Labem
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6. DESCRIPTION

The measure consists of three sub-projects which are all technically and financially
independent sub-sections of the last section in the Czech Republic ( section 807) of
the Prague-Dresden motorway. This section leads northwards from the town of Usti
nad Labem to a new border crossing point at Krasny Les-Breitenau. The section in its
entirety is 23 km in length and for construction purposes has been subdivided into
two parts and ten sub-sections, including the international border bridge as well as a
maintenance and administration centre at Petrovice. The road will be constructed as a
dual two-lane motorway. A particular feature of the section 807 is the planned
construction of two tunnels of a total length of 2.5 km.

The Prague-Dresden motorway ( D8 in the Czech Republic, A17 in Germany) is part
of the trans-European transport network corridor TEN IV and forms part of the TINA
network, as well as being part of the basic motorway network of the Czech Republic.

The combined length of the motorway link between Prague and Dresden is 136.9 km,
of which 92 km are located within the Czech Republic. Construction is underway
within Germany (Saxony) and benefits from support as a large project from the
ERDF to the amount of €277,586 millions, granted in 2002. Within the Czech
Republic, more than half of the motorway link is complete. In addition to section
807, the main section of the motorway to be constructed is section 805, for which
financing has been secured from an EIB loan (see point 13 below). The construction
of section 807 therefore forms part of a series of investments co-financed by
European institutions with a view to the creation of a single functional link.

The total cost of construction of section 807 is estimated at €700 million. EIB has
granted a loan in April 2003 of € 400 million towards these costs. This loan can be
used for co-financing all sub-sections, including those included in the ISPA measure.
Remaing financing will be provided at national level through the State Transport
Investment Fund.

The three sub-sections for which expenditure is eligible under this measure relate to
bridge and tunnel works as follows:

o Section 807/1, Part B: bridge over railway lines at Trmice. This consists of a twin
structure 1,143 metre long bridge.

e Section 807/11, Part E: Kninice Bridge. This is located at the beginning of Section
807/11 and consists of 1,745 metres of motorway.

o Section 807/II, Part F: Libouchec Tunnel. This consists of 1,435 metres of
motorway of which the main feature is a lined twin-bore tunnel of length 535
metres (left bore) and 454 metres ( right bore) and associated ventilation, lighting
and communications equipment.

In addition, the costs related to the supervising engineer for these three sub-sections
are eligible for the measure.
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6. Popis

Opatfeni se sklddd ze tff dil¢ich projektd, kdy ve vSech pfipadech jde o technicky a finanéné nezdvislé dilei
useky posledniho tseku délnice Praha — Drizdany v Ceské republice (dsek 807). Tento tsek vede severné od
mésta Usti nad Labem k novému hrani¢nimu pfechodu Krdsny Les-Breitenau. Cely tsek m&Fi 23 kilometrt a pro
Ucely vystavby byl rozdélen na dvé ¢dsti a deset dil¢ich usek, véetné mezindrodniho hraniéniho mostu a ddrzbo-
vého a spriavniho centra v Petrovicich. Silnice bude vystavéna jako dvojitd dvouproudovd délnice. Zvld§tnim
rysem useku 807 je plinovand vystavba dvou tuneli o celkové délce 2,5 km.

Dilnice Praha — Drazdany (D8 v Ceské repubhce, A17 v Némecku) je souldsti koridoru transevropské
dopravni sité TEN IV a tvoif soucdst sité TINA, stejné tak je i sou¢dsti zakladni ddlniénf sité Ceské republiky.

Kombinovand délka ddlniéntho spojeni mezi Prahou a Drazdany je 136,9 km, z toho 92 km se nachdz{
v Ceské republice. V rimci Némecka (Sasko) probihd vystavba a vyuzivi podpory jako rozsdhly projekt —
z ERDF do vyse 277 586 miliént eur, poskytnutych v roce 2002. V Ceské repubhce e vice neZ polovina
dalni¢niho spojeni dokonéena. Kromé tseku 807 je hlavnim tsekem, ktery cekd Vystavba dsek 805, pro ktery
bylo zajisténo financovini prostfednictvim ptijcky EIB (viz bod 13 mze) Vystavba useku 807 tedy tvofi ¢dst Fady
investic spolufinancovanych evropskymi institucemi s cilem vytvofit jediné funkéni spojeni.

Celkové niklady na vystavbu dseku 807 se odhaduji na 700 miliénti eur. EIB poskytla v dubnu 2003 ptjcku
ve vys$i 400 miliénd eur na kryti téchto ndkladu. Tuto ptjcku Ize vyuZit na spolufinancovéni viech dil¢ich useka,
véetné téch zahrnutych do opatfeni ISPA. Zbyvajici financovdni bude zaji§téno na ndrodni drovni prostfednic-
tvim Stdtniho fondu dopravnf infrastruktury.

Jde o nésledujici tfi dilei dseky, pro které jsou podle tohoto opatfeni opravnéné niklady tykajici se mostnich
a tunelovych pract:

o Usek 807/, Cdst B: most nad Zeleznién{ trati v Trmicich. Jde o 1 143 metrt dlouhy most s dvojitou konstrukef.

e Usck 807/1I, Cdst E: most Kninice. Nachdzi se na za¢dtku tseku 807/II a tvoif jej 1 745 metrt délnice.

e Usck 807/11, Cést F: tunel Libouchec. Jde o 1 435 metrt ddlnice, jejim# hlavnim bodem je paZeny dvojité
vrtany tunel o délce 535 metrt (levy vrt) a 454 metrt (pravy vrt) a pfidruzené vétraci, osvétlovaci a komuni-
kaéni zajisténd.

Kromé toho jsou pro toto opatieni opravnéné niklady na dohliZeciho inZenyra pro tyto tfi dilé{ useky.
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7. OBJECTIVES

The principal objective of the measure is to contribute to the completion of the
Prague-Dresden motorway in its entirety on the basis of an international agreement
between the Czech Republic and Germany, and therefore to the completion to a
significant part of TEN Corridor IV.

More particularly, the purpose of the works is to replace, in respect of medium and
long-term traffic, the road connections between the Czech Republic and Saxony,
including the second and third-class roads that lead to the current border crossings at
Cinovec, Hrenko and Petrovice, which have insufficient capacity.

The construction of section 807 (together with section 805 referred to in point 6
above) will provide relief to the existing single-carriageway road 1/8 between
Losovice and the border crossing at Cinovec and to the local communities through
which it will pass. In addition, it will provide relief to communities and urban areas
on the banks of the river Labe, notably Losovice, Usti nad Labem and Decin, through
which high volumes of lighter traffic currently pass to and from the border at
Hrensko on a local road.

In addition to delays at the border crossing points, traffic congestion currently occurs
from time to time at bottlenecks on road I/30 in Lovosice town and at Usti nad
Labem and on Road I/8 north of Lovosice. Delays are also caused in Usti nad Labem
by occasional flooding ( especially in August 2002) and vehicle height restrictions.

Traffic congestion also occurs on road 1/8 between Dubi and Cinovec. Furthermore,
extreme winter conditions and related accidents occasionally result in short-term
closure of the route on the German side of the border.

Such delays will be substantially reduced by the construction of the missing sections
of the D8 and Al7 with consequent shortening of journey times, reduction in
accident rates, improvement in environmental health and will considerably reduce
the need to invest in the rehabilitation and avoid the upgrading of the existing road
network.

As well as increasing capacity for road traffic between the Czech Republic and
Saxony completion of the whole motorway route between Prague and Dresden will
significantly reduce journey times between the two cities. In the case of passenger
traffic a reduction of about one hour is expected.

Completion of the D8 Motorway is expected to stimulate industrial development and

tourism in this part of the Czech Republic, an area of high unemployment,
particularly in the context of enlargement.

8. WORK SCHEDULE

Category of work Commencement Completion

Planning and design 01/93 07/02

Land acquisition 01/01 12/02
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7. Cile

Hlavnim cilem opatfeni je pfispét k dokonceni celé ddlnice Praha — Drazdany na zdkladé mezindrodni
dohody mezi Ceskou repubhkou a Némeckem, a tedy 1 k dokonéen{ vyznamné éisti koridoru TEN IV.

Utelem praci je zejména nahradit, pokud jde o stfednédoby a dlouhodoby provoz, silni¢ni spojeni mezi
Ceskou republikou a Saskem, vetné sﬂmc druhé a tfetf tfidy, které vedou k soucasnym hraniénim prechodim
Cinovec, Hfensko a Petrovice, a které maji nedostate¢nou kapacitu.

Vystavba tiseku 807 (spolu s tisekem 805 uvedenym v bodé 6 vy3e) uleh¢i stavajici jednoproudové silnici 1/8
mezi Lovosicemi a hrani¢nim pfechodem Cinovec a mistnim obcim, pres které bude prochdzet. Kromé toho
odlehéi obeim a méstskym oblastem na bfezich Labe, zejména Lov031c1m Usti nad Labem a Dé&inu, pres které
v soulasné dobé prochazeji velké objemy lehétho provozu k a od hranice v Hfensku po mistnf silnici.

Kromé zdrzeni na hrani¢nich pfechodech se dopravni zdcpy v soucasné dobé objevuji ¢as od ¢asu v ziZeném
profilu na silnici 1/30 v Lovosicich a Usti nad Labem a na silnici I/8 severné od Lovosic. Zdrzeni jsou také
zptsobena v Usti nad Labem ob&asnymi zdplavami (zejména v srpnu 2002) a omezenimi ve vy$ce projizdéjicich
vozidel.

Dopravni zdcpa se také objevuje na silnici I/8 mezi Dubi a Cinovcem. Kromé toho maji extrémni zimn{
podminky a s nimi spojené nehody obcas za ndsledek kritkodobé uzavieni trasy na némecké strané hranice.

Tato zdrzeni se podstatné sniZi vystavbou chybéjicich dsekid D8 a A17 s ndslednym zkrdcenim cestovnich
Cast, snizenim nehodovosti, zlepSenim Zivotniho prostiedi a zdravi a znaénym sniZenim potieby investovat do
oprav a nutnosti zlepSovat stdvajici silniéni{ sit.

Kromé zvyseni kapacity pro silniéni dopravu mezi Ceskou republikou a Saskem dokonéeni celé ddlnién{
trasy mezi Prahou a DrdZdany vyrazné zkriti cestovni ¢asy mezi témito dvéma mésty. V ptipadé osobni dopravy
se predpoklddd zkriceni o pfiblizné jednu hodinu.

Dokonéeni dilnice D8 by mélo stimulovat primyslovy rozvoj a turisticky ruch v této &isti Ceské republiky,
kterd je oblasti s vysokou nezaméstnanosti, zejména v kontextu s rozsifenim.

8. Harmonogram praci

Kategorie praci Zahdjeni Dokoncen{

Planoviani a technické feseni 01/93 07/02

Nikup pozemka 01/01 12/02
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Tender documents 05/02 07/02
Tendering 07/03 12/03
Construction 01/04 12/06

9. ECONOMIC AND SOCIAL COST-BENEFIT ANALYSIS

An economic analysis has been prepared for the project by EIB, on the basis of data
supplied from the Czech and German authorities.

The ERR for the project is 8%. A sensitivity analysis whereby costs are increased by
6% and traffic levels are decreased by 20% gives an ERR of 6%.

The analysis has been performed taking into account the construction being carried
out in Germany as well as that of section 807, in order to quantify the benefits of
converting what is currently a national motorway from Prague to Usti nad Labem
into an international connection.

10. MAIN ELEMENTS OF FINANCIAL ANALYSIS

The road is a non-toll motorway and therefore there is no direct revenue generated by

the project. A financial analysis to quantify the level of such revenue has accordingly
not been performed.

11. ENVIRONMENTAL IMPACT ANALYSIS

The measure is classified as an Annex I project in accordance with the EIA Directive
85/337/EEC, as modified by Directive 97/11/EC. An environment impact assessment
study was carried out for Section 807 of the motorway as a whole in 1996. Seven
different variants of the alignment were examined prior to final selection, and a
cross-border impact study was carried out jointly with the German authorities.

The Ministry of Environment has issued a declaration stating that the above studies
were carried out in a fashion similar to the procedures laid down in the EIA
Directive. In particular public consultations were carried out and the EIA statement
was issued by the Ministry of Environment in November 1996, which included a
series of conditions, including mitigation measures for the preparation and
implementation stages.

The routing of the motorway is the result of a long development process. An original
routing selected prior to 1985 was abandoned for environmental considerations. As a
result, the new routing avoids the Protected Area of Elbe Sandstones and
environmental mitigation is enhanced by the construction of two tunnels.

The project passes near the Spicak Natural reservation and the alignment has been

designed to avoid this site. The alignment passes through the Krusne Hory natural
park, which is an area without specific protection and whose classification is related



Cistka 45 Sbirka mezinirodnich smluv ¢&. 95 / 2004 Strana 9953

Zadavaci dokumentace 05/02 07/02
Nabidkové fizeni 07/03 12/03
Vystavba 01/04 12/06

9. Hospodaiska a socidlni analyza ndkladt a vynostu

EIB pfipravila pro projekt ekonomickou analyzu na zdkladé ddaju dodanych ¢eskymi a némeckymi drady.

Vnéj$i mira vynosnosti (ERR) projektuje 8 %. Citlivostni analyza, kdy niklady jsou zvySeny o 6 % a tirovné
pfepravy sniZeny o 20 % poskytuje ERR ve vysi 6 %.

Analyza byla provedena pii zohlednéni Vystavby probihajici v Némecku, stejné jako vystavby dseku 807,
aby bylo moZno kvantifikovat piinosy pfemény toho, co je dnes narodni dilnici z Prahy do Usti nad Labem na
mezindrodni spojeni.

10. Hlavni prvky finanéni analyzy

Silnice je ddlnici bez myta a projekt tedy negeneruje Zddné pfimé vynosy. Finanéni analyza kvantifikujici
vysi téchto vynost tedy neprobéhla.

11. Analyza vlivu na Zivotni prostfedi

Opatieni je klasifikovdno jako projekt Pfilohy I v souladu se Smérnici EIA 85/337/EHS, ve znéni Smérnice
97/11/ES. Studie dopadu na Zivotn{ prostiedi byla provedena v roce 1996 pro usek 807 dilnice jako celku. Pted
pfijetim koneéného feseni bylo zkoumano sedm riznych variant a byla provedena studie pfeshrani¢ntho dopadu,
a to spole¢né s némeckymi ufady.

Ministerstvo Zivotniho prostied{ Vydalo prohldseni, Ze vyse uvedené studie byly provedeny zptsobem
podobnym, jako jsou postupy stanovené ve Smérnici EIA. Zejména probehly vefejné konzultace a v listopadu
1996 vydalo Ministerstvo Zivotniho prostfedf stanovisko o dopadech na Zivotnf prostfedi (EIA), které zahrno-
valo fadu podminek, véetné opatfeni na zmirnéni dopadu na Zivotn{ prostied{ pro etapy pfipravy a realizace.

Trasa dilnice je vysledkem dlouhého procesu vyvoje. Od puvodni trasy vybrané pied rokem 1985 se
upustilo z divodt dopadu na Zivotni prostfedi. Vysledkem je to, Ze se novd trasa vyhybd chrdnénému tzemi
Labskych piskovct a dopady na Zivotni prostfedi jsou zmirnény vystavbou dvou tunelu.

Projekt prochdzi pobliz P¥irodni rezervace Spi¢dk a bylo navrZeno takové vyty&ent trasy, aby se této lokalité
vyhnulo. Vyty&eni prochdzi pfirodnim parkem Kru$né hory, ktery je oblasti bez specifické ochrany a jehoz
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to aesthetic values. Appropriate mitigation, particularly in the form of increased
tunneling, has been foreseen in the design.

With regard to the possible impact on sites which may be declared by the Czech
Republic as Special Protection Areas as part of the NATURA 2000 network,
additional mitigation measures have been included in the design of Section 807 as a
whole, following discussions between the competent Commission services and the
project promoters.

These measures are aimed in particular at providing appropriate conservation of the
black grouse and the lynx. The specific conditions of this [SPA measure to be found
in article 8.3. of this Financing Memorandum are consistent with the mitigation
measures to be taken for the part of the motorway in Germany financed from ERDF.

12. COST AND ASSISTANCE (IN €)

Total cost Private Non eligible | Total eligible| ISPA grant | Grant
sector expenditure cost Rate
contribution A A %
133,091,950 0 9,538,950 | 123,553,000 | 61,776,500 50%

Breakdown of eligible cost:

Construction Part IB 43,443,000
Construction Part IIE 38,638,000
Construction Part IIF 40,272,000
Supervision engineer 1,200,000

The above cost estimates include a price escalation of 3% and are based on an
exchange rate of € 1 equals 30 CK.

Non-eligible costs include already incurred expenditure (e.g. planning costs) as well
as non-eligible items ( e.g. land purchases and taxes).

13. INVOLVEMENT OF IFIs

The project has been subject to a joint assessment by the Commission and EIB. The
results of the cost benefit analysis indicated above are based on a study performed by
EIB for the purposes of the bank’s loan to the project.

EIB has granted a loan of € 400 millions to the construction of Section 807 as a
whole. This loan is subject to respecting the same specific conditions as those to be
found in article 8.3. (a) and (b) of this Financing Memorandum.
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klasifikace se tyka estetickych hodnot. V ndvrhu se pfedpoklddd ptislu§né zmirnéni dopadd, zejména ve formé
zvySeného tunelovéni.

Vzhledem k moZnému dopadu na mista, kterd mohou byt vyhldsena Ceskou republikou za Oblasti zvlstni
ochrany jako souddst sité NATURA 2000, byla do ndvrhu useku 807 jako celku zahrnuta dalsi zmirfiovaci
opatfeni, po diskusich mezi pfisluinymi sluzbami Komise a navrhovateli projektu.

Tato opatfeni jsou zaméfena zejména na zajiSténi piiméfené ochrany tetfivka obecného a rysa ostrovida.
Specnflcke podmmky tohoto opatfeni ISPA podle ¢ldnku 8.3 tohoto Finanéntho memoranda jsou ve shodé se
zmirfiujicimi opatfenimi, kterd maji byt pfijata pro ¢dst ddlnice v Némecku financované z ERDF

12. Naklady a pfispévek (v EURO)

Celkové Prispévek Neopravnéné | Celkové oprdv- Grant ISPA Procento
naklady soukromého vydaje néné niklady grantu
sektoru
133 091 950 0 9 538 950 123 553 000 61 776 500 50 %

Rozdéleni oprévnénych ndkladi:

Vystavba Cdsti IB 43 443 000
Vystavba Cdsti IIE 38 638 000
Vystavba Cdsti ITF 40 272 000
Stavebni dohled 1 200 000

Vy3e uvedend ndkladovd kalkulace zahrnuje rist cen ve vy$i 3 % a je zaloZena na sménném kurzu ve vysi
1 euro = 30 K¢.

e, ..

Neopravnéné niklady zahrnuji jiz dfive vynaloZené ndklady (napf. ndklady na plinovdni) a neoprdvnéné

polozky (napt. ndkup pozemkt a dane)

13. Ucéast mezinarodnich finanénich instituci

Projekt byl spoleéné posuzovdn Komisi a EIB. Vysledky analyzy poméru vynaloZzenych prostfedkt k cel-
kovému zisku naznacené vyse vychdzeji ze studie provedené EIB pro ulely poskytnuti pujéky pro projekt.

EIB poskytla ptjcku 400 miliént eur na vystavbu tseku 807 jako celku. Tato ptjcka je podminéna respek-
tovdnim stejnych specifickych podminek, jako jsou podminky uvedene v ¢ldnku 8.3 (a) a (b) tohoto Finanéniho
memoranda
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In addition, EIB has previously granted loans for construction of earlier sections of
the motorway within the Czech Republic and is also financing construction of
section 805, which is the other section still to be constructed.

14. SPECIFIC CONDITIONS RELATED TO THE MEASURE

See article 8 of the Financing Memorandum.

15. PROCUREMENT PLAN

The works will be implemented according to the procurement plan appended as
annex l.a



Cistka 45 Sbirka mezinirodnich smluv ¢&. 95 / 2004 Strana 9957

EIB kromé toho jiz dfive poskytla ptij¢ky pro vystavbu pfedchozich dsekii ddlnice v Ceské republice
a financuje také vystavbu useku 805, ktery je dalsim dsekem, ktery jesté zbyvd postavit.

14. Specifické podminky pro opatfeni

viz ¢lanek 8 Finanéniho memoranda

15. Plan vefejnych zakazek

Price budou realizovdny podle plinu vefejnych zakdzek, ktery tvofi pfilohu ILa.
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ANNEX lLa
Provisional Procurement Plan
Tender | Description of works and services Type of | Provisional Rate of
N° to be tendered contract month of | reimbursement
(works, launch of of invoices
supplies or tender relating to
services) (month/ specific
year) contract
1 Supervising Engineer services July 2003 50%
2 Trmice Bridge ( 807/I/B) works July 2003 50%
3 Kninice Bridge (807/Il/E) works July 2003 50%
4 Libouhec Tunnel (807/1I/F) works July 2003 50%

The specific terms for the award of contracts will be made available in the Official Journal of
the European Communities and/or the Internet.

It is scheduled that the three works contracts will be implemented simultaneously as they
correspond to separate sub-sections of the project. The order in which the contracts start may
vary as a result of the individual tender procedures. The signature of any one of the three
works contracts is therefore a sufficient condition for the release of the second instalment of
the advance payment, in accordance with article 4 of the Financing Memorandum.
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Predbéiny plan vefejnych zakazek

PRILOHA La

Nabidkové

rizeni C.

Popis nabizenych
praci a sluzeb

Druh smlouvy
(Dodévky,
stavebni price,

Piedbézny termin
zahdjeni nabidkového
fizeni

Vyse nahrady faktur
tykajicich se specifické
smlouvy

(807/11/F)

sluzby) (mésic/rok)
1 Stavebni dohled Sluzby Cervenec 2003 50 %
2 Most Trmice Stavebni price | ervenec 2003 50 %
(807/1/B)
3 Most Kninice Stavebni price | Cervenec 2003 50 %
(807/1I/E)
4 Tunel Libouchec Stavebni price | Cervenec 2003 50 %

Specifické podminky pro udéleni smluv budou zvefejnény v Ufednim véstniku Evropskych spoledenstvi a/
/nebo na Internetu.

Plinuje se, Ze vSechny tfi smlouvy o provedeni praci budou realizovdny soucasné, protoze odpovidaji
samostatnym dil¢im dsekim projektu. Pofadi zahdjeni smluv se muze lisit v dasledku postupu jednotlivych
nabidkovych fizeni. Podpis nékteré ze tf{ smluv o provedeni praci je tedy dostate¢nou podminkou pro uvolnénf
druhé splitky zdlohy v souladu s ¢linkem 4 Finanéntho memoranda.
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96
SDELENTI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 18. prosince 2003 v Bruselu a dne 16. inora 2004 v Praze bylo
podepsdno Finanéni memorandum — Smlouva mezi Evropskou komis{ a Ceskou repubhkou o poskytnuti po-
moci formou ndstroje predvstupmch strukturdlnich politik (ISPA) pro niZe uvedené opatfeni: Zajisténi norem
Evropské unie pro systém zdsobovini vodou v jiznich Cechdch, Jihotesky region, Ceskd republika.

Finan&n{ memorandum vstoupilo v platnost na zikladé ¢ldnku 5 Dodatku C Rédmcové dohody mezi vlidou

Ceské repubhky a Evropskou komisf o téasti Ceské republiky na programu pomoci Evropského spolecenstvi’)
dne 16. tnora 2004.

Nedilnou souédsti Finan¢éntho memoranda je Pfiloha I — Popis opatfeni, Pfiloha II — Finanéni plin
a Pfiloha III. Do textu Ptilohy II a Pilohy III lze nahlédnout na Ministerstvu financi.

Anglické znéni Finanénitho memoranda a Pfilohy I a jejich pieklad do ¢eského jazyka se vyhlasuji soucasné.

) Rdmcovéd dohoda mezi vldidou Ceské republiky a Evropskou komisi o tcasti Ceské republiky na programu pomoci
Evropského spolecenstvi ze dne 12. ervence 1996 byla vyhldsena pod &. 207/1997 Sb.
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ISPA Measure No:
2002/CZ/16/P/PE/013

FINANCING MEMORANDUM

Agreed between the European Commission and
the Czech Republic

Concerning the grant of assistance from the Instrument for Structural Policies for
Pre-accession to the following measure
Providing Standards of European Union for the Water Supply System of South Bohemia
located in South Bohemian Region
in the Czech Republic



Cistka 45 Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 96 / 2004 Strana 9963

PREKLAD
Opatfeni ISPA ¢.:
2002/CZ/16/P/PE/013

FINANCNI MEMORANDUM

Smlouva mezi Evropskou komisi
a Ceskou republikou

o poskytnuti pomoci formou
nastroje predvstupnich strukturailnich politik (ISPA)
pro niZe uvedené opatfeni

Zajisténi norem Evropské unie pro systém zasobovani vodou v jiznich Cechich,
JihoCesky region, Ceska republika
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FINANCING MEMORANDUM

The European Commission, hereinafter referred to as "the Commission", acting for and on
behalf of the European Community, hereinafter referred to as "the Community" represented
by the Commissioner for Regional Policy, Mr. Michel Barnier, for the Commission

on the one part, and
The Government of Czech Republic , hereinafter referred to as "the beneficiary”
on the other part,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The measure referred to in Article 2 below shall be implemented and financed out of the
budgetary resources of the Community in accordance with the provisions set out in this
Memorandum. The measure referred to in Article 2 below shall be implemented in line with
the General Conditions annexed to the Framework Agreement signed between the
Commission and the beneficiary and supplemented by the terms of this Memorandum and the
provisions annexed hereto.

Article 2
Identification of the measure

The Instrument for Structural Policies for Pre-accession shall contribute, by way of a grant,
towards the financing of the following measure as described in Annex I:

Measure number: 2002/CZ/16/P/PE/013

Title: Providing Standards of European Union for the Water Supply System of
South Bohemia

Duration: Start date: The date of signature of the financing memorandum by the
Commission

End date: 31 December 2007
Location: Southern Bohemian Region

Group: Group of two sub projects in one measure
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FINANCNI MEMORANDUM

Evropskd Komise, ddle jen ,Komise®, jednajici jménem Evropského spoleenstvi, dile jen ,Spolecenstvi®,
zastoupend komisafem pro regiondlni politiku, p. Michelem Barnierem, jménem Komise

na jedné strané a
vlida Ceské republiky, déle jen ,ptijemce®
na strané druhé,

SE DOHODLY TAKTO:

Clinek 1

Opatieni uvedené v ¢linku 2 niZe se implementuje a financuje z rozpoctovych prostfedkt Spolecenstvi
v souladu s ustanovenimi uvedenymi v tomto memorandu. Opatfeni uvedené v ¢ldnku 2 niZe se implementuje
v souladu se Vieobecnymi podminkami, které jsou pifilohou rimcové dohody podepsané mezi Komisi a pii-
jemcem, a jsou doplnény podminkami tohoto memoranda a ustanovenimi, které jsou jeho pfilohou.

Clének 2
Popis opatieni

Nistroj predvstupnich strukturdlnich politik (ISPA) formou grantu pfispivd na financovini niZe uvedeného
opatfeni dle popisu v pfiloze I:

Cislo opatfent: 2002/CZ/16/P/PE/013
Niézev: Zajisténi norem Evropské unie pro systém zdsobovini vodou v jiznich Cechich
Doba trvdni: Datum zahdjeni: datum podpisu finanéniho memoranda Evropskou komis{

Datum ukoncenti: 31. prosinec 2007
Misto: JihoCesky region

Skupina: Skupina dvou projektli v rimci jednoho opatfeni
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Article 3
Commitment

L. The maximum public or equivalent expenditure which may be taken into account for
the purpose of calculating assistance shall be € 6 992 735 ;

2. The rate of Community assistance granted to the measure is fixed at 65 % of total
public or equivalent expenditure as indicated in the financing plan in Annex II;

3, The maximum amount of assistance from the Instrument for Structural Policies for
Pre-accession is fixed at € 4 545 278,;

4, An amount of € 3 636 222 is committed from the 2003 budget under budgetary line
B7-020. Commitments in respect of subsequent instalments shall be based on the
initial or revised financing plan for the measure, subject to the state of
implementation of the measure and to budgetary availability.

Article 4
Payments

1. Community assistance shall cover payments on the measure for which legally
binding commitments have been made by the beneficiary and for which the requisite
finance has been specifically allocated. These payments must relate to the works
described in Annex I.

2. Payments made before the date of signature of financing memorandum by the
Commission shall not be eligible for assistance from the Instrument for Structural
Policies for Pre-accession.

3. The measure described in Annex I and payments by the body responsible for the
implementation of the measure shall be completed no later than 31 December 2007.
The report required for the payment of the final balance should be submitted not later
than 6 months after this date .

4. The advance payment is fixed at € 909 055, which shall be transferred as follows:

—  An amount of € 454 527 is paid out after signature of this memorandum by
the beneficiary;

~  The remainder is paid out following the signing of the contract indicated in the
procurement plan under Annex l.a as works contract as well as submission to
the Commission of proof of compliance with the conditions of article 8(3)
below by the beneficiary
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Clének 3
Zivazek

1. Nejvyssi vefejné nebo ekvivalentni vydaje, které lze uvaZovat pro ucely vypoltu pomoci, &ini
6.992.735 EUR.

2. Podil pomoci SpoleCenstvi poskytované pro opatfeni je stanoven na 65 % celkovych oprivnénych ve-
fejnych nebo ekvivalentnich vydaja, jak je stanoveno ve finanénim plinu v ptiloze II.

3. Nejvyssi ¢dstka pomoci ISPA je stanovena ve vysi 4.545.278 EUR.

4. Cistka 3.636.222 EUR je poskytovdna z rozpotu roku 2003 podle rozpocétového predpisu B7-020.
Zivazky pro nisledné splitky budou odvozeny od puvodniho nebo revidovaného finanéniho plinu pro dané
opatieni, podle stavu implementace opatfeni a rozpoctovych moznosti.

Clének 4

Platby

1. Pomoc Spolelenstvi kryje platby na opatient, pro které pfijemce uzavtel pravné zidvazné smluvni zdvazky
a pro které byly specificky pfidéleny nutné finanéni prostfedky. Tyto platby se musi tykat praci popsanych
v priloze L.

2. Platby provedené pfed datem podpisu tohoto finanéntho memoranda nespliiuji podminky pro poskytnuti
pomoci z ISPA.

3. Opatieni uvedené v piiloze I a platby provddéné orgdnem odpovédnym za implementaci opatfeni budou
ukonCeny nejpozdéji 31. prosince 2007. Zprdva vyzadovand pro vyplaceni doplatku bude pfedloZena nejpozdéji
6 mésicd po tomto datu.

4. Ziloha je stanovena ve vysi 909.055 EUR a bude pfevedena takto:

— Céstka 454.527 EUR bude vyplacena, jakmile pfijemce podepiSe toto memorandumy;

— doplatek bude vyplacen po podepsini smlouvy uvedené v plinu vefejnych zakdzek podle ptilohy ILa jako
smlouva na stavebni price a poté, co pifjemce predlozi Komisi dikaz o splnéni podminek ¢l. 8 odst. 3 niZe.
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Article 5
Respect of Community law and policies

The measure shall be carried out in compliance with the relevant provisions set out in the
Europe Agreements and shall contribute to the achievement of Community policies, in
particular those concerning environmental protection and improvement of ground and surface
water quality

Article 6
Intellectual property

The Beneficiary and the authority responsible for implementation mentioned in Annex I
point 3 shall ensure that they acquire all necessary intellectual property rights to studies,
drawings, plans, publicity and other material made in conjunction with planning,
implementation, monitoring and evaluation of the project. They shall guarantee that the
Commission, or any body or person delegated by the Commission shall have access and the
right to use such material. The Commission will only use such material for its own purpose.

Article 7

Permits and authorisations

Any type of permits and or authorisations required for the implementation of the measure
must be provided by the competent authorities of the Beneficiary in due time and in
accordance with national law.

Article 8
Specific conditions related to the measure

Without prejudice to the general provisions specified in Annex III the Community grant for
the measure is subject to the following conditions:

1. Condition on the assumptions and the status of the assets:

The Commission reserves the right to revise the amount of the assistance for ISPA
set out in Article 3 if, within five years of the date of the completion of works, the
operating conditions (tariffs, revenues, etc.) vary significantly relative to the original
assumptions made in determining the level of the grant and/or there is a substantial
modification:

a)  affecting the nature of the operation or its implementing conditions, or giving
to a private or public body an undue advantage; and

b)  resulting either from a change in the nature of the ownership of any part of the
financed infrastructure, or a cessation or material change in the operating
arrangements.
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Clinek 5
Dodrzovani pravniho fadu a politik Spolecenstvi

Opatfeni se implementuje v souladu s pfislusnymi ustanovenimi Evropskych dohod a pfispivd k plnéni
politik Spolelenstvi, zejména téch, které se tykaji ochrany Zivotniho prostfedi a zlepSeni kvality podzemni
a povrchové vody.

Clének 6
Dusevni vlastnictvi

Pfijemce a orgdn zodpovédny za implementaci dle pfilohy I, bod 3, zajisti, aby byla z jejich strany ziskdna
veskerd nutnd priva dusevniho vlastnictvi ke studiim, vykresim, pldntim, propagaénim a jinym materidlam,
vyrobenym v souvislosti s plinovdnim, implementaci, monitorovdnim a hodnocenim projektu. Zarudi, Ze Komise
nebo kterykoh organ nebo osoba, které Komise delegu e, budou mit k témto materidlim pfistup a budou mit
pravo je vyuzivat. Komise bude tyto materidly vyuZivat pouze pro své vlastni dcely.

Cldnek 7
Povoleni a opravnéni

Pfisluiné orgdny ptijemce musi v¢as a v souladu s vnitrostdtnimi pravnimi pfedpisy vydat veskeré druhy
povoleni nebo opravnéni nutnych pro implementaci opatfen{

Clinek 8
Specifické podminky tykajici se opatfeni

Aniz jsou dotéena obecnd ustanoveni specifikovand v piiloze III, podléhd grant Spoledenstvi pro toto
opatfeni nize uvedenym podminkdm:

1. Podminky pro pfevzeti a statut majetku

Komise si vyhrazuje privo revidovat &dstku pomoci z ISPA stanovenou v &ldnku 3, pokud se do péti let od
data dokonceni praci provozni podminky (tarify, vynosy atd.) podstatné zméni vici pivodnim predpokla-
dim, u¢inénym pfi urCovdni vyse grantu a/nebo dojde k podstatné zméné:

a) kterd ovlivn{ povahu provozu nebo jeho provddéci podminky nebo di soukromému nebo stitnimu
subjektu nepfiméfenou vyhodu; a

b) kterd bude vysledkem zmény vlastnictvi nebo kterékoli ¢4sti financované infrastruktury nebo ukoné&en{
nebo podstatné zmény provozovani.
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The beneficiary country shall inform the Commission of any such change, and shall
seek the ex-ante agreement of the Commission to these changes.

2. Condition on viability:
The Community grant for the measure is subject to the authorities concerned making
available sufficient resources in order to ensure the effective operation and
maintenance of the assets.

3. The second instalment of the advance payment is subject to:

In addition to the condition laid down in article 4.4 the second instalment of the
advance payment shall be subject to the evidence that an external independent
supervising body is in place.

4. The final payment is subject to the following condition:
(a) Presentation of firm statement by the JVS Ceske Budejovice, that there will be
an transparent tender organized for the selection of the water asset’s operator to

ensure the asset operation after December 31 2007

(b) Submission of the detailed description of processing and re-use of sludge in the
final report, including the proven evidence by competent authorities, that
handling of sludge complies with Directives 75/442/EEC and/or 86/278/EEC.

Article 9

The implementation provisions described in the Annexes to this financing memorandum form
an integral part of it.

Non-compliance with the conditions and implementation provisions shall be dealt with by the
Commission according to the procedure stipulated in Annex III.1. Section VIII.
Article 10

The authentic text of this financing memorandum is the present document as signed
hereunder.

Done at Prague 16-02-2004 Done at Brussels, 18 DEC. 2003
For the Recipient For the Community
Zdenck Hruby Graham Meadows

National Aid Coordinator Acting Director General
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Zemé, kterd je pfijemcem, informuje Komisi o kazdé takové zméné a snazi se o souhlas Komise k témto
zméndm ex-ante.

2. Podminka realizovatelnosti

Grant Spolelenstvi pro opatfeni je podminén tim, Ze pfislusné ufady uvolni zdroje dostatecné k zabezpeleni
efektivntho provozu a idrzby majetku.

3. Druhd splitka zdlohy je podminéna:

Kromé podminky stanovené v ¢l. 4 odst. 4 je druhd splétka zdlohy podminéna pfedloZenim dikazu o tom, Ze
byl zf{zen externi nezdvisly dozoréf orgdn.
4. Konelnd platba je podminéna:

(a) predlozenim zdvazného prohldSeni ze strany JVS Ceské Bud&jovice, e bude zorganizovino transpa-
rentni nabidkové fizen{ na vybér provozovatele vodohospoditskych aktiv, aby byl zajistén provoz
téchto aktiv v dobé po 31. prosinci 2007;

(b) ptedlozenim podrobného popisu zpracovini a opétovného vyuziti kalu v zdvérecné zprivé, véetné
poskytnutého dikazu ze strany pfislusnych ufadd, Ze nakldddni s kalem odpovidd Smérnicim 75/442/
/EHS a nebo 86/278/EHS.

Clének 9

Provddéci ustanoveni popsand v pfilohdch tohoto finanéntho memoranda tvoii jeho nedilnou soucdst.

Nedodrzeni podminek a provddécich ustanoveni bude Komise posuzovat podle postupu stanoveného v pfi-
loze I11.1, &ast VIIL.

Clének 10

Autentické znéni tohoto memoranda pfedstavuje tento dokument, podepsany niZe.

V Praze dne 16. tinora 2004 V Bruselu dne 18. prosince 2003
Za piijemce Za Spolelenstvi
Zdenék Hruby v. r. _Graham Meadows v. r.

Ndrodni koordindtor pomoci Ufadujici generdlni feditel
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Seznam priloh
Ptiloha I Popis opatieni
Ptiloha 1T Finann{ plin
Pfiloha 11T

Piiloha II1.1 Provddéci finanéni pfedpisy ISPA

Ptiloha II1.2 Ustanoventi, kterd upravuji opravnéné niklady na opatfent
Cerpajici pomoc ISPA

Piiloha II1.3 Vzor pro zidosti o platby, pro hldSen{ finanéniho a fyzického
pokroku a zddost o zménu

Pfiloha I11.4 Ridici a kontroln{ systémy pro pomoc poskytovanou z ISPA a
postup provadéni financnich oprav

Pfiloha II1.5 Smlouva o nesrovnalostech a vracen{i &istek neopravnéné
pfijatych v rdmci ISPA

Pfiloha I11.6 Pozadavky na informovdni a publicitu
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ANNEX 1

Description of measure
(summary)

Commission code No: 2002/CZ/16/P/PE/013

1. MEASURE TITLE
Providing Standards of European Union for the water Supply System of South
Bohemia
2. AUTHORITY MAKING THE APPLICATION (National ISPA Co-ordinator)
2.1. Name: Ministry for Regional Development of the Czech Republic
2.2. Address: Staromestske nam. 6, 110 15 Praha 1

E-mail: Radka.Bucilova@mmr.cz

3. AUTHORITY RESPONSIBLE FOR IMPLEMENTATION (as defined at Section II (2) of
Annex III.2)

3.1. Name: State Environmental Fund of the Czech Republic
3.2. Address: Kaplanova 1931/1, 148 00 Prague 11

E-mail: ipospisilova@sfzp.cz

4. FINAL BENEFICIARY (in case it is a different body from the authority mentioned
under 3)

4.1. Name: Jihocesky vodarensky svaz Ceske Budejovice
4.2. Address: S.K.Neumana 19, 370 01 Ceske Budejovice

E-mail: charvat@jvs.cz

S. LOCATION
5.1. Beneficiary country: Czech Republic

5.2. Region:  Southern Bohemia
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2.1.

2.2.

3.1.

3.2

4.1.

4.2.

5.1.

5.2.

PRILOHA 1

Popis opatieni
(souhrn)

kéd Komise &.: 2002/CZ/16/P/PE/013

Nazev opatfeni

Zajisténi norem Evropské unie pro systém zdsobovani vodou v jiznich Cechdch

Organ predkladajici Zadost (Ndrodni koordinator ISPA)

Nizev: Ministerstvo pro mistni rozvoj Ceské republiky
Adresa: Staroméstské ndmésti 6, 110 15 Praha 1
E-mail: Radka.Bucilova@mmr.cz

Orgin zodpovédny za implementaci (definovany v &dsti 11(2) pfilohy I11.2)

Nizev: Stdtni fond Zivotniho prostiedi Ceské republiky
Adresa: Kaplanova 1931/1, 148 00 Praha 11
E-mail: jpospisilova@sfzp.cz

Koneény piijemce (v piipadé, Ze se lisi od orgdnu uvedeného v bodé 3)

Niézev: Jiho&esky voddrensky svaz Ceské Budgjovice
Adresa: S. K. Neumana 19, 370 01 Ceské Budgjovice
E-mail: charvat@jvs.cz

Misto

Zemé, kterd je pifjemcem pomoci: Ceskd republika

Region: Jizni Cechy
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6. DESCRIPTION

The measure consists of two parts:
1. Reconstruction of Water Treatment (WTP) Plav —~ Sludge Treatment

2. Drinking Water Quality Assurance during Water Distribution by Long-
distance Water Mains

1. Reconstruction of Water Treatment (WTP) Plav — Sludge Treatment
Existing situation :

The existing WTP Plav currently processes the average capacity of 800 I/s and
supplies through the distribution network more than 360 000 inhabitants . The
designed capacity of plant is 1424 I/s and is the main water source of the whole
Water Supply System South Bohemia. The WTP is a double-stage one (15
longitudinal settlement basins and 14 open-air high flow-velocity sand filters)
initially with aluminium sulphate, now with iron sulphate coagulation.

Liquid sludge is produced as a waste due to the treatment process. At present,
the liquid sludge is thickened in sludge lagoons. The supernatant (sludge water
after settlement) has been discharged into the Malse River while sludge in half
liquid state is having been transported and taken over by the MAPE Mydlovary
state company. An amount of 949 tons of dry solid sludge is produced annually,
but the actual production of liquid sludge, which is temporarily disposed in
sludge lagoons, is 18,980 tons (5% content of dry matter in water) annually.

The existing situation is unacceptable, since the existing liquid sludge and
supernatant discharge to the river Malse causes pollution which significantly
deteriorates the quality of surface water in the stream which serves for
recreational purpose, namely bathing and drinking. Discharged pollution
exceeds the limits given in the valid permit and regular penalties by the Czech

National Water Authorities are charged to the Operator of Water Treatment
Plant.

Proposed technical solution:

Addition of technological stages to the WTP is proposed in order to eliminate
the high volume of liquid sludge (only 5% dry matter in sludge), and decrease
the volume of supernatant sludge to the tributary. In place of the liquid sludge a
thickened sludge (25% of dry matter in sludge), will be produced. Stored
thickened sludge will be then taken over for the further use. Jihocesky
voddrensky svaz Ceské Budéjovice have signed a contract in which the Client is
obliged to take over and use the sludge in his industrial composts producing
facility. Any reuse of sludge in the Czech Republic has to meet the condition
laid down in the National Legislation which already transposed the conditions of
Council Directives 75/422/EEC and 86/278/EEC.
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6. Popis

Opatfent se sklddd ze dvou &ésti:

1. Rekonstrukce dpravny vody (UV) Plav — dprava kalu
2. Zajisténi kvality pitné vody béhem distribuce vody dilkovymi vodovody

1. Rekonstrukce tipravny vody (UV) Plav — tprava kalu
Soucasnd situace:

Existujici tipravna Vody Plav v soucasné dobé zpracovivd priimérnou kapacitu 800 l/s a prostiednictvim
dlstrlbucm sité zasobUJe vice nez 360 000 obyvatel. Projektovand kapacita zafizeni je 1 424 1/s a ]de o hlavni zdroj
vody celého systému zdsobovini vodou v jiznich Cechdch. Upravna vody Plav md dva stupné (15 podélnych
usazovacich nddrz{ a 14 venkovnich vysokorychlostnich pratokovych piskovych filtr), ptivodné s koagulaci
pomoci siranu hlinitého, nynf siranu Zelezitého.

Pfi procesu dpravy vznikd jako odpad tekuty kal. V soucasnosti je tekuty kal zahustovidn v kalovych
rybnicich (kalojemech). Supernatant (kalovd voda po usazeni) je vypoustén do feky MalSe, zatimco kal v polo-
tekutém stavu se dopravuje a pfebird jej stdtni podnik MAPE Mydlovary. Ro¢né se vyprodukuje 949 tun suchého
kalu, ale aktudlni produkce tekutého kalu, ktery se docasné likviduje v kalovych rybnicich je 18 980 tun (5 %
obsah susiny ve vodé) ro¢né.

Soucasny stav je neprijatelny, protoZe existujici vypousténi tekutého kalu a supernatantu do feky Malse
zpusobuje zneci§téni, které vyraznym zpusobem zhorsuje kvalitu povrchove vody ve vodnim toku, ktery slouzi
pro rekreaéni ucely, zejména koupani a piti. Vypousténé znecisténi presahuje limity uvedené v platnem povolen{
a provozovatel dpravny vody je pravidelné pokutovdn eskymi ndrodnimi vodohospoddfskymi dfady.

Navrhované technické fesenf:

Navrhuje se pfiddni technologickych stupiia do UV, aby se tak eliminoval vysoky objem tekutého kalu
(pouze 5 % obsah susiny v kalu) a sniZil objem vypousténé kalové vody. Namisto tekutého kalu bude pro-
dukovdn zahustény kal (25 % obsah susiny v kalu). Skladovany zahustény kal bude potom ptedivin k dalsimu
pouZiti. JihoCesky Vodarensky svaz Ceslké Bude]ovme podepsal smlouvu, ve které se klient zavazuje pfebirat
a pouzivat kal ve svém priamyslovém zafizeni produku]lclm komposty. Veskeré opétovné vyuzivin{ kalu v Ceské

republice mus{ spliiovat podminky stanovené v nirodni legislativé, kterd jiz transponovala podminky Smérnic
Rady 75/422/EHS a 86/278/EHS.
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The new solution will consist of the construction and delivery of:

-~ 2 new sludge thickening tanks, diameter of 5,5, volume 23,5 m;

3 tanks for sludge homogenisation, volume 20 m’
- 1 sludge press

A new system for sludge re-pumping, and recirculation including dosage of
Polymeric Floculant and Ca(OH)2 will be installed.

2. Drinking Water Quality Assurance during Water Distribution by Long-
distance Water Mains

Existing situation:

This concerns the long-distance distribution water mains which have a total
length of 40.3 km. Due to the decreasing of water consumption as a
consequence of the increase of water charges in the last decade water stagnation
occurs in the pipeline, originally designed for higher volumes and velocity.
Since the inner surface of the pipelines concerned is steel, the long retention
time of water results to higher rate of iron “enrichments”, called “secondary iron
enrichment”. The threshold of iron in drinking water imposed by the Decree No.
376/2000 by the Ministry of Health, which among others transpose the
Directive 98/83/EC on the quality of water intended for human consumption is
0.2 Fe mg/l. This limit value was exceeded in almost 50% of samples taken
from long-distance water mains at present (identified maximum concentration of
iron is 0.5 mg/l). Moreover, this situation leads to dissatisfaction and complaints
of consumers and brings technical and operation problems connected with
deposits and incrustations in pipelins.

Proposed technical solution:

Based on the option analysis carried out within the feasibility study the
following solution consisting of the renewal of inner surface applying the
trench-less technology is designed:

- Excavation of access pits

- Removal of pipelines entries

- Inner wall cleaning (rotary cleaner or grab)

- Inner wall polishing with a pulling squeegee

- Camera-check of the wall cleaning quality

- Inner wall coating with a priming machine

- Maturing of the coating
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Nové feseni bude zahrnovat vystavbu a doddn:

— 2 novych nddrZ{ pro zahustovan{ kalu, praimér 5,5 m, objem 23,5 m;
— 3 nddrzi pro homogenizaci kalu, objem 20m?;

- 1 kalovy lis.

Bude instalovdn novy systém pro preCerpdvdni kalu a recirkulaci, v€etné ddvkovini polymerniho vlocko-
vactho ¢inidla a Ca(OH)2.

2. Zajisténi kvality pitné vody béhem distribuce vody ddlkovymi vodovody
Soucasnd situace:

Jde o ddlkové vodovodni potrubi pro rozvod vody o celkové délce 40,3 km. Kvili klesajici spotrebe vody
v diisledku zvySovani vydaji za vodné v minulém desetileti dochdzi v potrubl které bylo puvodne navrzeno pro
vys$3{ objemy a rychlost, ke stdn{ vody. Protoze vnitfni povrch zminéného potrubi je ocelovy, maji dlouhé doby
zadrZeni vody za ndsledek vyssi miru ,,obohaceni“ Zelezem, nazyvané ,druhotné obohacem’ zelezem®. Prahovy
obsah Zeleza v pitné vodé stanoveny Vyhlé§kou Ministerstva zdravotnictvi & 376/2000 Sb., kterd mimo jiné
transponuje Smeérnici 98/83/ES o kvalité vody urcené pro lidskou spottebu, je 0,2 Fe mg/I. Tato limitni hodnota
byla pfekrocena u téméf 50 % vzorkt odebranych v soucasnosti z dalkovych vodovodnich potrub1 (zjisténd
maximilni koncentrace Zeleza je 0,5 mg/l) Kromé toho tato situace vede k nespokojenosti a stiZnostem spo-
tiebiteltl a pfindsi technické a provozm problémy spojené s usazeninami a kotelnim kamenem v potrubich.

Navrhované technické fesent:

Na zdkladé€ analyzy moZnosti provedené v rimci studie proveditelnosti je navrZeno ndsledujici feseni pred-
stavujici obnoveni vnitfntho povrchu pomoci bezvykopové technologie:

vyhloubeni pfistupovych jam

— odstranén{ zaldtku potrubi

— vydisténi vnitfn{ stény (rotalni &isti¢ nebo drapdk)
— ndtér vnitfni stény pomoci protahovaci stérky

— kamerovid kontrola kvality &istoty stén

— strojovy ndtér vnitin{ stény zdkladni barvou

— zrani natéru
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- Camera-check of the wall coating quality
- Interconnection of pipeline sections

- Pipeline rinsing, testing

- Put in operation

The epoxide priming or cementation alternatives were found as equivalent and
will depend on tender.

Works for the renewal concerned will be implemented in the following sections:

- accumulation tank Zdoba — accumulation tank Mald Varta, length 11,221
m,

- accumulation tank Mald Varta — accumul. tank Sudomé¥ic, length 11,146
m,

- accumulation tank Sudoméfice — accumulation tank Hodusin, length
20,029 m including pilot project — see paragraph below and item 15.1.

7. OBJECTIVES

To improve drinking water quality in the north-west branch of Water Supply
System South Bohemia and to secure its compliance with the requirements of
the Council Directive 98/83/EC.

To modulate the sludge treatment system in the biggest Water Treatment Plant
(WTP) of the Water Supply System South Bohemia — WTP Plav and to meet the
compliance with the requirements of the Council Directive 75/422/EEC in terms
of sludge disposal.

To reduce the discharge of waste water from sludge lagoons to the Mal$e River

in order to improve its surface water quality in compliance with requirements
of the Council Directive 76/160/EEC

The measure will contribute to the improvement of the efficiency, quality and
reliability of the water treatment and water supply within the Water Supply
System South Bohemia. The measure has direct support to the implementation
of the EC water framework directive.

The following environmental improvement will be achieved by the measure
after completion:

Sludge:

Before project | After project

Parameter Unit | . . ;
implementation | implementation

reduction

Produced dry solid sludge from
WTP t/year 949 949
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— kamerovd kontrola kvality ndtéru stén
— napojeni dsekli potrubi

— propldchnuti potrubi, zkouSen{
— uvedeni do provozu.

Jako rovnocenné byly shleddny alternativy, jako jsou epoxidovy zdkladni ndtér nebo cementace a jejich
pouziti bude zdviset na nabidkovém fizeni.

Price na uvedené obnové budou realizoviny po etapich:

— Sbérnd nadrz Zdoba — akumulaéni nadrz Mald Varta, délka 11 221 metrd,

— Sbérna nadrz Malid Varta — sbérnid nidrZ Sudoméfice, délka 11 146 metrt,

— Sbérnd nddrz Sudoméfice — sbérnd niddrz Hodusin, délka 20 029 metrti, véetné pilotniho projektu — viz od-
stavec niZe a bod 15.1.

7. Cile

Zlepsit kvalitu pitné vody v severozdpadni vétvi systému zdsobovani vodou v jiznich Cechdch a zajistit jeji
soulad s pozadavky Smérnice Rady 98/83/ES.

Zménit systém tpravy kalu v nejvétsi dpravné vody systému zdsobovéani vodou v jiznich Cechdch a do-
sdhnout souladu s pozadavky Smérnice Rady 75/422/EHS, pokud jde o likvidaci kalu.

Snizit vypousténi odpadnich vod z kalovych rybnikt do feky MalSe kviili zlepSeni kvality jeji povrchové
vody v souladu s pozadavky Smérnice Rady 76/160/EHS.

Opatfeni pfispéje ke zlepSeni ucinnosti, kvality a spolehhvostl dpravy vody a zdsobovini vodou v rdmci
systému zdsobovéni vodou v jiznich Cechdch. Opatfeni pfimo podporuje implementaci rdimcové vodohospoddi-
ské smérnice ES.

Po dokonéeni opatfeni budou dosaZena ndsledujici zlepSeni Zivotntho prostiedi:

Kal:
Pred Po
Parametr Jednotka implementaci implementaci Snizent
projektu projektu

Produkovany suchy kal z UV t/rok 949 949
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Sludge disposed in a landfill t/year 18,980 0 18,980
(5 %)
Proposed composted sludge
(25 %) t/year 0 3796
Discharge to the tributary:
. After project
Parameter Unit .Bef ore proj e.ct implementatio | reduction
implementation "
Supernatant discharged into the | 5, .. | 496 400 113,150 | 383,250
Malse river
BOD;s t/year 1 0.2 0.8
Polution - |copg t/year 10 2.0 8
discharged  into
the Mal3e river SS t/year 10 2.0 8
Fe t/year 1 0.2 0.8
8. WORK SCHEDULE
Cétegdry of work Comme@ncemeht ' Completion
Design studies: 01/10/2001 31/10/2002
Tender documents: 01/09/2002 30/10/2003
Land acquisition: 01/01/2004 | 01/10/2004
Construction: 01/10/2004 30/09 /2006
Operational phase: 01/10/2006 | ... Joerin [oviunne
9. ECONOMIC AND SOCIAL COST-BENEFIT ANALYSIS

The economic gain of the project is represented by of the overall positive
contribution of the project to the environmental protection in the locality and to
the reduction of risk on population’s health.

The following main socio-economic benefits result from the project
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Kal likvidovany na sklddce t/rok 18 980 0 18 980
(5 %)
Navrhovany kompostovany kal t/rok 0 3796
(25 %)
Vypusténi do piitoku:
Pred Po
Parametr Jednotka implementaci implementaci Snizeni
projektu projektu
Supernatant vypoustény m’/rok 496 400 113 150 383 250
do feky Malse
BSK; t/rok 1 0,2 0,8
Znecisténi CHSKc, t/rok 10 2,0 8
vypousténé do
feky Malse ss t/rok 10 2,0 8
Fe t/rok 1 0,2 0,8
8. Harmonogram praci
Kategorie praci Zahajeni Dokonéeni
Plénovéni a technické feseni 01/10/2001 31/10/2002
Zadévaci dokumentace 01/09/2002 30/10/2003
Ziskdni pozemki 01/01/2004 01/10/2004
Vystavba 01/10/2004 30/09/2006
Provozni féze 01/10/2006 | Y Lo,

9. Hospodarska a socidlni analyza ndkladu a vynost

Hospodiisky ptinos projektu tkvi v celkovém pozitivnim pfispéni projektu k ochrané Zivotniho prostfedi
v lokalité a sniZeni zdravotnich rizik pro obyvatelstvo.

Vysledkem projektu jsou nésledujici socidlni a hospoddtské piinosy:
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. Reduced “export” of pollution to the surface and ground water
) Improved attractiveness of the river Malse for bathing and fishery
J Improved health, i.e. reduced public health hazards

. Positive influence on the area’s economy during construction

10. MAIN ELEMENTS OF FINANCIAL ANALYSIS

A financial analysis has been prepared by the project promoters which takes
account both ISPA grant and financing provided by own resources of final
beneficiary. The discount level is set at 5 % which is considered neutral in terms
of prevailing bank rates in the Czech Republic.

The time horizon for the calculation of physical indicators is 35 years.

Without an ISPA grant, the following negative indicators have been calculated:
IRR -1.8%
NPV - € 3 960 000

A sensitivity analysis has been performed in order to determine at which point
the NPV becomes positive. It is calculated that this lies slightly above 65 % of
the ISPA support. An ISPA grant rate of 65% is established.

At this level the following indicators have been calculated:
IRR: 4.9 %
NPV: -0.04

The Financial analysis was calculated considering as a revenue for water asset’s
owner, the JVS Ceske Budejovice the bulk price of water which represents 0.32 €
m3in the year 2003. The calculation is based on the consumption of 163 l/capita,
while daily average of the invoiced water represents 1301/capita.

The assumptions of affordability of water charges have been analysed in the
application. Water and waste water tariffs currently represent 2.05 % of an
average household’s total income. The corresponding figures for poorest
households are 6%. There is an increase of operation cost by 5 % estimated in the
year 2004

11. ENVIRONMENTAL IMPACT ANALYSIS

The measure is covered by Annex II of Directive 85/337/EEC as amended by
Directive 91/11/EC. Since this Directive is transposed to the Czech national
legislation on EIA the screening has been carried out accordingly.
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® sniZeny ,vyvoz“ znelisténi do povrchovych a podzemnich vod
® zvySend piitazlivost feky MalSe pro koupdni a rybafeni
o zlepSené zdravi, tj. sniZeni zdravotnich rizik pro obyvatelstvo

e pozitivni vliv na ekonomiku oblasti béhem vystavby.

10. Hlavni prvky finanéni analyzy

Navrhovatelé projektu pripravili financn{ analyzu projektu zohlednujict grant ISPA 1 financovéni zajisténé
z vlastnich zdro]u koneéného prijemce. Diskontni sazba je stanovena na 5 % coZ se povazuje za neutralni, pokud
jde o prevazujici oficidlni diskontni sazby v Ceské republice.

Casovy horizont pro vypocet fyzickych ukazateld je 35 let.

Bez grantu ISPA byly vypocteny ndsledujici zdporné ukazatele:
Vnitfni mira vynosnosti (IRR) -1,8 %

Cistd soucasna hodnota (NPV) — 3 960 000 EUR.

Byla provedena citlivostni analyza, aby bylo moZno stanovit, v jakém bodé se Cistd soucasnd hodnota stavid
kladnou. Tento bod byl vypocten mirné nad 65 % pomoci ISPA. Byla stanovena 65 % vyse grantu ISPA.
Na této urovni byly vypoéteny ndsledujici ukazatele:
Vnitfni mira vynosnosti (IRR) 4,9 %

Cistd sou¢asnd hodnota (NPV) — 0,04.

Byla vypoctena finanini analyza zvaZujici jako vynos pro majitele Vodohospodarskych aktiv, JVS Ceské
Budé&jovice, hromadnou cenu vody, kterd v roce 2003 predstavuje 0,32 eur/m’. Vypocet vychdzi ze spotieby 163 1
na osobu, kdy denni pramér fakturované vody predstavuje 130 | na osobu.

V Zddosti byla provedena analyza pfedpokladu pfiméfenosti vyse vodného. Vodné a stocné v soulasnosti
predstavuje 2,05 % celkového pf{jmu primérné domdcnosti. Odpovidajici &isla pro nejchudsi domdcnosti pred-
stavuji 6 %. Pro rok 2004 se predpoklddd ndrtst provoznich ndkladt o 5 %.

11. Analyza vlivu na Zivotni prostfedi

Opatfent se tykd ptiloha II Smérnice 85/337/EHS, ve znéni Smérnice 91/11/ES. ProtoZe tato smérnice je
transponovéna do Ceské nirodni legislativy o EIA, byla podle toho provedena provérka.
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12.

Based on the result of screening the Ministry of the Environment of the Czech
Republic issued a certificate, that the project does not require an EIA. It is a
condition of Ministry approval that the project promoter will assure the
processing of sludge pursuant the Act No. 185/2001(transposing the Directive
75/442/EEC on Waste) and the decree No. 382/2001- The condition for using
treated sludge on agriculture land (transposing the Directive 86/278/EEC)

The competent national authorities have certified that the project will have no
adverse effects on protected areas.

COST AND ASSISTANCE (IN €)

1105 543

8098 278 6992735 | 4545278

ITEM TOTAL COST ELIGIBLE NON
COST ELIGIBLE

COST
Planning/design fees 806,325 - 806,325

Land Purchase

Not required

Not required

Not required

Site preparation 204,582 204,203 379
Main works 5,406,024 5,406,024 -
Plant and machinery 439,171 439,171 -
Supervision during 324,360 324,360 -
implementation

Contingencies 618,977 618,977 -
Other 298,839 - 298,839
TOTAL 8 098 278 6992 735 1 105 543

(WTP) Plav — Sludge Treatment

7298 042
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Na zdkladé vysledku provérky vydalo Ministerstvo Zivotniho prostiedi Ceské republiky potvrzeni, Ze
projekt nevyzaduje provedeni EIA. Podminkou souhlasu ministerstva je, aby navrhovatel projektu zajistil zpra-
covani kalu podle zdkona ¢. 185/2001 Sb. (transponujici Smérnici 75/442/EHS o odpadech) a vyhldsky ¢. 382/
/2001 Sb. — podminka pro pouZzivini upraveného kalu na zemédélské ptidé (transponujici Smérnici 86/278/EHS).

Ptislusné nirodni ufady potvrdily, Ze projekt nebude mit Zddné neptiznivé dcinky na chrinéné oblasti.

12. Néklady a prispévek (v EURO)

Celkové Piispévek Neoprivnéné Celkové Grant ISPA Vyse
naklady soukromého vydaje opravnéné grantu
sektoru naklady %
8 098 278 1105 543 6 992 735 4 545 278 65
POLOZKA CELKOVE OPRAVNENE NEOPRAVNENE
NAKLADY NAKLADY NAKLADY
Platby za 806 325 - 806 325

plianovani/projektovan{

Nikup pozemka

NevyZzaduje se

NevyZaduje se

Nevyzaduje se

Pfiprava stavenisté 204 582 204 203 379
Hlavn{ price 5 406 024 5 406 024 -
Zatizeni a stroje 439 171 439 171 -
Dozor béhem realizace 324 360 324 360 -
Nepiedvidané vydaje 618 977 618 977 -
Ostatni 298 839 - 298 839
CELKEM 8 098 278 6 992 735 1 105 543

Upravna vody Plav — tprava kalu

7 298 042




Strana 9988 Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 96 / 2004 Cistka 45

Drinking water main 800 236

TOTAL 8098 278

Rate of assistance

The rate of assistance — 65% is based on the financial analysis of the project (see section
9 above) and therefore takes account of the revenue-generating nature of the project.

There is no grant financing available for the project from national sources. The remaining

20% finance will come from the budget of the local authority and 15 % from loan by
commercial bank.

13. INVOLVEMENT OF IFIs

There were no IFIs involved in the evaluation and preparation of the current
application

14. SPECIFIC CONDITIONS RELATED TO THE MEASURE

The second instalment of the advance payment is subject of the conditions as
laid down in the Article 8

15. PROCUREMENT PLAN

The works will be implemented according to the procurement plan appended as
annex l.a
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Hlavni potrubf s pitnou vodou 800 236

CELKEM 8 098 278

Vyse pomoci

Vyse pomoci — 65 % vychdzi z finanéni analyzy projektu (viz &dst 9 vyse) a zohledriuje tedy, Ze jde o projekt
generujici vynosy.

Pro projekt neni k dispozici zddné grantové financovdni dostupné z ndrodnich zdroji. Zbyvajici 20 %
financovani bude pochdzet z rozpo¢tu mistniho dfadu a 15 % bude tvofit ptjcka od komeréni banky.

13. Uéast mezinarodnich finanénich instituci

Na vyhodnoceni a pfipravé soucasné zddosti se nepodilely Zidné mezindrodni finanéni instituce.

14. Specifické podminky pro opatfeni

Druhd splitka zdlohy je podminéna splnénim podminek stanovenych v &ldnku 8.

15. Plan vefejnych zakazek

Price budou realizovdny podle pldnu vefejnych zakdzek, ktery tvoii pfilohu La.
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ANNEX La
Provisional Procurement Plan
Tender | Description of works and services Type of Provisional Rate of
Ne to be tendered contract month of | reimbursement
(works, launch of of invoices
supplies or tender relating to
services) (month/ specific
year) contract
1. Main site engineer for works Service February
supervision contract | 2004
2. Water treatment plant upgrade and Works March
reconstruction of drinking water [ Contract | 2004

main

The specific terms for the award of contracts will be made available in the Official
Journal of the European Communities and/or the Internet.
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PRILOHA La
Prozatimni plan vefejnych zakdzek

Nabidkové | Popis nabizenych praci a sluzeb | Druh smlouvy Predbézny Vyse nahrady
fizeni &. termin zahajen{ faktur
nabidkového tykajicich se
(Dodivky, fizeni specifické
stavebni price, smlouvy
sluzby) (mésic/rok)
1. Hlavni stavebni inZenyr pro Pracovni Unor 2004
dohled nad pracemi smlouva
2. Zdokonaleni dpravny vody a Smlouva o pro- Bfezen 2004
rekonstrukce vodovodu s pitnou | vedeni staveb-
vodou nich praci

Specifické podminky pro udéleni smluv budou zvefejnény v Ufednim véstniku Evropskych spoletenstvi a/
/nebo na Internetu.
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97
SDELENTI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 18. prosince 2003 v Bruselu a dne 16. inora 2004 v Praze bylo
podepsdno Finanén{ memorandum — Smlouva mezi Evropskou komis{ a Ceskou repubhkou o poskytnuti po-
moci formou ndstroje pfedvstupnich strukturdlnich politik (ISPA) pro niZe uvedené opatfeni: Rekonstrukce
kanalizace ve Zddru nad Sizavou, region Vysocina, Ceskd republika.

Finann{ memorandum vstoupilo v platnost na zikladé ¢ldnku 5 Dodatku C Rdmcové dohody mezi vlidou

Ceské repubhky a Evropskou komisi o téasti Ceské republiky na programu pomoci Evropského spolecenstvi’)
dne 16. tnora 2004.

Nedilnou souédsti Finan¢éntho memoranda je Pfiloha I — Popis opatfeni, Pfiloha II — Finanéni plin
a Pfiloha III. Do textu Ptilohy II a Pilohy III lze nahlédnout na Ministerstvu financi.

Anglické znéni Finanénitho memoranda a Pfilohy I a jejich pieklad do ¢eského jazyka se vyhlasuji soucasné.

) Rdmcovéd dohoda mezi vldidou Ceské republiky a Evropskou komisi o tcasti Ceské republiky na programu pomoci
Evropského spolecenstvi ze dne 12. ervence 1996 byla vyhldsena pod &. 207/1997 Sb.
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ISPA Measure No:2002/CZ/16/P/PE/014

FINANCING MEMORANDUM

Agreed between the European Commission and
the Czech Republic

Concerning the grant of assistance from the Instrument for Structural Policies for
Pre-accession to the following measure
Zd’4r nad Sézavou Sewer System Reconstruction
located in Vysodina Region
in the Czech Republic
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PREKLAD
Opatfeni ISPA ¢.:
2002/CZ/16/P/PE/014

FINANCNI MEMORANDUM
Smlouva mezi Evropskou komisi a Ceskou republikou

o poskytnuti pomoci formou nastroje predvstupnich strukturélnich politik (ISPA)
pro nize uvedené opatfeni
Rekonstrukce kanalizace ve Zd’aru nad Sizavou,
region Vysocina, Ceskd republika
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FINANCING MEMORANDUM

The European Commission, hereinafter referred to as "the Commission", acting for and on
behalf of the European Community, hereinafter referred to as "the Community" represented
by the Commissioner for Regional Policy, Mr. Michel Barnier, for the Commission

on the one part, and
The Government of the Czech Republic, hereinafter referred to as "the beneficiary”
on the other part,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The measure referred to in Article 2 below shall be implemented and financed out of the
budgetary resources of the Community in accordance with the provisions set out in this
Memorandum. The measure referred to in Article 2 below shall be implemented in line with
the General Conditions annexed to the Framework Agreement signed between the
Commission and the beneficiary and supplemented by the terms of this Memorandum and the
provisions annexed hereto.

Article 2

Identification of the measure

The Instrument for Structural Policies for Pre-accession shall contribute, by way of a grant,
towards the financing of the following measure as described in Annex I:

Measure number: 2002/CZ/16/P/PE/014

Title: Zd’4r nad Sézavou
Duration: Start date: The date of signature of the financing memorandum by the
Commission

End date: December 31st 2007

Location: . Municipality of Zd’ar nad Sazavou, located in NUTS III Vysocina Region
( part of NUTS II Southeast region)

Group: The measure covers a single project which is part of the Sazava river
basin



Cistka 45 Sbirka mezinirodnich smluv & 97 / 2004 Strana 9997

FINANCNI MEMORANDUM

Evropskd Komise, ddle jen ,,Komise®, jednajici jménem Evropského spolecenstvi, dile jen ,,Spolecenstvi®,
zastoupend komisafem pro regiondlni politiku, p. Michelem Barnierem, jménem Komise

na jedné strané a

vldda Ceské republiky, ddle jen ,p¥ijemce®
na strané druhé,

SE DOHODLY TAKTO:

Clének 1

Opatfeni uvedené v ¢linku 2 niZe se implementuje a financuje z rozpoctovych prostfedki Spolelenstvi
v souladu s ustanovenimi uvedenymi v tomto memorandu. Opatfeni uvedené v ¢ldnku 2 niZe se implementuje
v souladu se VSeobecnymi podminkami, které jsou ptilohou rimcové dohody podepsané mezi Komisi a pfi-
jemcem, a jsou doplnény podminkami tohoto memoranda a ustanovenimi, které jsou jeho pfilohou.

Clinek 2
Popis opatieni

Nidstroj predvstupnich strukturdlnich politik (ISPA) formou grantu pfispivd na financovini niZe uvedeného
opatieni dle popisu v ptiloze I:

Cislo opatfen: 2002/CZ/16/P/PE/014
Niézev: Zd4r nad Sdzavou
Doba trvinf: Datum zahidjeni: datum podpisu finanénitho memoranda Evropskou komisi

Datum ukoncenti: 31. prosinec 2007

Misto: Mésto Zd'4r nad Sdzavou, region Vysolina v ramci NUTS III (¢4st NUTS II region
Jihovychod)

Skupina: Opatfeni zahrnuje jediny projekt, ktery je souédsti povodi feky Sdzavy
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Article 3
Commitment

The maximum public or equivalent expenditure which may be taken into
account for the purpose of calculating assistance shall be € 7,986,400;

The rate of Community assistance granted to the measure is fixed at 70
% of total public or equivalent expenditure as indicated in the financing
plan in Annex II;

The maximum amount of assistance from the Instrument for Structural
Policies for Pre-accession is fixed at € 5,590,480;

An amount of € 4,472,384 is committed from the 2003 budget under
budgetary line B7-020. Commitments in respect of subsequent
instalments shall be based on the initial or revised financing plan for the
measure, subject to the state of implementation of the measure and to
budgetary availability.

Article 4
Payments

Community assistance shall cover payments on the measure for which
legally binding commitments have been made by the beneficiary and for
which the requisite finance has been specifically allocated. These
payments must relate to the works described in Annex I.

Payments made before the date of signature of financing memorandum
by the Commission shall not be eligible for assistance from the
Instrument for Structural Policies for Pre-accession.

The measure described in Annex I and payments by the body
responsible for the implementation of the measure shall be completed no
later than December 31 2007.

The report required for the payment of the final balance should be
submitted not later than 6 months after this date.

The advance payment is fixed at € 1,118,096, which shall be transferred
as follows:

An amount of € 559,048 is paid out after signature of this memorandum by the
beneficiary;

The remainder is paid out following the signing of the contract indicated in the
procurement plan under Annex l.a as the works contract, as well as submission
by the beneficiary to the Commission of proof of compliance with the
conditions of article 8 (3) below.
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Clének 3

Zivazek

1. Nejvyssi vefejné nebo ekvivalentni vydaje, které lze uvazovat pro tuclely vypoétu pomoci, &ini
7.986.400 EUR.

2. Podil pomoci SpoleCenstvi poskytované pro opatfeni je stanoven na 70 % celkovych oprdvnénych ve-
fejnych nebo ekvivalentnich vydaja, jak je stanoveno ve finanénim pldnu v ptiloze II.

3. Nejvyssi ¢astka pomoci ISPA je stanovena ve vy$i 5.590.480 EUR.

4. Cidstka 4.472.384 EUR je poskytovdna z rozpotu roku 2003 podle rozpoctového predpisu B7-020.
Zivazky pro ndsledné splitky budou odvozeny od puvodniho nebo revidovaného finanéniho plinu pro dané
opatfeni, podle stavu implementace opatfeni a rozpoctovych moZnosti.

Clinek 4
Platby

1. Pomoc SpoleCenstvi kryje platby na opatient, pro které ptijemce uzavtel prdvné zidvazné smluvni zdvazky
a pro které byly specificky pridéleny nutné finanéni prostfedky. Tyto platby se musi tykat praci popsanych
v priloze L.

2. Platby provedené pfed datem podpisu tohoto finanéniho memoranda nespliiuji podminky pro poskytnuti
pomoci z ISPA.

3. Opatfeni uvedené v piiloze I a platby providéné orginem odpovédnym za implementaci opatfeni budou
ukonéeny nejpozdéji 31. prosince 2007.

4. Zpriva vyzadovand pro vyplaceni doplatku bude pfedloZena nejpozdéji 6 mésicti po tomto datu.
5. Zsloha je stanovena ve vysi 1.118.096 EUR a bude pfevedena takto:
— Céstka 559.048 EUR bude vyplacena, jakmile pfijemce podepiSe toto memorandumy;

— doplatek bude vyplacen po podepsini smlouvy uvedené v plinu vefejnych zakdzek podle ptilohy IL.a jako
smlouva na stavebn{ price a poté, co ptijemce predlozi Komisi dikaz o splnéni podminek ¢&l. 8 odst. 3 niZe.
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Article 5
Respect of Community law and policies

The measure shall be carried out in compliance with the relevant provisions set out in the
Europe Agreements and shall contribute to the achievement of Community policies, in
particular those concerning environmental protection and improvement.

Article 6
Intellectual property

The Beneficiary and the authority responsible for implementation mentioned in Annex I
point 3 shall ensure that they acquire all necessary intellectual property rights to studies,
drawings, plans, publicity and other material made in conjunction with planning,
implementation, monitoring and evaluation of the project. They shall guarantee that the
Commission, or any body or person delegated by the Commission shall have access and the
right to use such material. The Commission will only use such material for its own purpose.

Article 7

Permits and authorisations

Any type of permits and or authorisations required for the implementation of the measure
must be provided by the competent authorities of the Beneficiary in due time and in
accordance with national law.

Article 8
Specific conditions related to the measure

Without prejudice to the general provisions specified in Annex III the Community grant for
the measure is subject to the following conditions:

1. Condition on the assumptions and the status of the assets:

The Commission reserves the right to revise the amount of the assistance for ISPA
set out in Article 3 if, within five years of the date of the completion of works, the
operating conditions (tariffs, revenues, etc.) vary significantly relative to the original
assumptions made in determining the level of the grant and/or there is a substantial
modification:

a)  affecting the nature of the operation or its implementing conditions, or giving
to a private or public body an undue advantage; and

b)  resulting either from a change in the nature of the ownership of any part of the
financed infrastructure, or a cessation or material change in the operating
arrangements.
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Clének 5

Dodrzovani pravniho fadu a politik Spolecenstvi

Opatfeni se implementuje v souladu s poslusnymi ustanovenimi Evropskych dohod a prfispivd k plnéni
politik SpoleCenstvi, zejména téch, které se tykaji ochrany a zlepSeni Zivotniho prostfedi.

Clinek 6
Dusevni vlastnictvi
Pffjemce a orgdn zodpovédny za implementaci dle ptilohy I, bod 3, zajisti, aby byla zZ Je]lCh strany ziskdna
veskerd nutnd priva dusevniho vlastnictvi ke studiim, Vykresum planum propaganim a jinym materidlim,
vyrobenym v souvislosti s plinovdnim, implementaci, monitorovdnim a hodnocenim projektu. Zaruéi, Ze Komise

nebo kterykoli orgdn nebo osoba, které Komise deleguje, budou mit k témto materidlum pfistup a budou mit
pravo je vyuzivat. Komise bude tyto materidly vyuZzivat pouze pro své vlastn{ tcely.

Clinek 7

Povoleni a opravnéni

Ptislusné orgdny piijemce musi v¢as a v souladu s vnitrostitnimi prévnimi pfedpisy vydat veskeré druhy
povoleni nebo opravnéni nutnych pro implementaci opatfent.

Clinek 8
Specifické podminky tykajici se opatfeni
Aniz jsou dotéena obecnd ustanoveni specifikovand v piiloze III, podléhd grant Spoledenstvi pro toto
opatfeni nize uvedenym podminkdm:

1. Podminky pro pfevzeti a statut majetku

Komise si vyhrazuje prdvo revidovat ¢dstku pomoci z ISPA stanovenou v ¢ldnku 3, pokud se do péti let od
data dokondeni praci provozni podminky (tarify, vynosy atd.) podstatné zméni vici pivodnim predpokla-
dim, ucinénym pfi urCovdni vyse grantu a/nebo dojde k podstatné zméné:

a) kterd ovlivni povahu provozu nebo jeho provddéci podminky nebo di soukromému nebo stitnimu
subjektu nepfiméfenou vyhodu; a

b) kterd bude vysledkem zmény vlastnictvi nebo kterékoli ¢dsti financované infrastruktury nebo ukonéent
nebo podstatné zmény provozovéni.
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The beneficiary country shall inform the Commission of any such change, and shall
seek the ex-ante agreement of the Commission to these changes.

2. Condition on viability:

The Community grant for the measure is subject to the authorities concerned making
available sufficient resources in order to ensure the effective operation and
maintenance of the assets.

3. The second instalment of the advance payment is subject to:

In addition to the condition laid down in article 4.4., the second instalment of the
advance payment shall be subject to evidence that an external independent
supervising body is in place.

4. The final payment is subject to the following condition:
Presentation in the final report of a master plan for the carrying out of all investments
within the Sazava river basin which are necessary for implementation of Directive
91/271 concerning urban waste-water treatment by 2010.

Article 9

The implementation provisions described in the Annexes to this financing memorandum form
an integral part of it.

Non-compliance with the conditions and implementation provisions shall be dealt with by the
Commission according to the procedure stipulated in Annex III.1. Section VIII.

Article 10

The authentic text of this financing memorandum is the present document as signed
hereunder.

Done at Prague 16-02-2004 Done at Brussels, 18 DEC. 2003
For the Recipient For the Community
Zdenéek Hruby Graham Meadows

National Aid Co-ordinator Acting Director General
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Zemé, kterd je pfijemcem, informuje Komisi o kazdé takové zméné a snazi se o souhlas Komise k témto
zméndm ex-ante.

2. Podminka realizovatelnosti

Grant Spolelenstvi pro opatfeni je podminén tim, Ze pfislusné ifady uvolni zdroje dostate¢né k zabezpelent
efektivntho provozu a idrzby majetku.

3. Druhd spldtka zdlohy je podminéna:

Kromé podminky stanovené v ¢l. 4 odst. 4 je druhd splitka zdlohy podminéna pfedloZenim dikazu o tom, Ze
byl zajistén nezdvisly dohled.

4. Konelnd platba je podminéna:

Informaci v zdvérecné zpravé, Ze je zpracovan plan (Master Plan) pro provedenl vSech investic v rimci povod{
feky Sdzavy, které jsou nezbytné pro implementaci Smérnice 91/271 o &isténi méstskych odpadnich vod do
roku 2010.

Clének 9

Provddéci ustanoveni popsand v pfilohdch tohoto finanéntho memoranda tvofi jeho nedilnou souddst.

Nedodrzeni podminek a provddécich ustanoveni bude Komise posuzovat podle postupu stanoveného v pti-
loze TI1.1, &4st VIIL.

Clinek 10

Autentické znéni tohoto memoranda ptedstavuje tento dokument, podepsany niZe.

V Praze dne 16. tinora 2004 V Bruselu dne 18. prosince 2003
Za pfijemce Za Spolelenstvi
Zdenék Hruby v. r. Graham Meadows v. r.

Ndrodni koordindtor pomoci Ufadujici generdlni feditel
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ANNEX 1

Description of measure

Commission code No: 2002/CZ/16/P/PE/014
Zd’ar nad Savazou Sewer System reconstruction
Authority making the application (NATIONAL ISPA CO-ORDINATOR)
2.1. Name: Ministry for Regional Development of the Czech Republic

2.2. Address: Staroméstské Namésti 6, 110 15 Prague 1

E-mail; Radka.Bucilova@mmr.cz

AUTHORITY RESPONSIBLE FOR IMPLEMENTATION (as defined at Section II (2)
of Annex II1.2)

[
B

3.1. Name: State Environmental Fund of the Czech Republic
3.2. Address: Kaplanova 1931/1, 148 00 Prague 11

E-mail: ipospisilova@sfzp.cz

2. FINAL BENEFICIARY (IN CASE IT IS A DIFFERENT BODY FROM THE AUTHORITY
MENTIONED UNDER 3)

4.1. Name:  Water and Sewerage Union Zd’arsko

4.2. Address: Vodarensk4 ulice 2, 591 01 Zd’4ar nad Sazavou
E-mail: svk.zr@quick.cz

3. LOCATION
5.1. Beneficiary country: Czech Republic

5.2. Region: Vyso¢ina NUTS III (part of Southest NUTS II region)

4. DESCRIPTION

The project is located in Zd’4r nad Sazavou, which is a town of approximately
23,000 inhabitants in the administrative region of Vyso¢ina ( Highlands) in the
centre of the Czech Republic. This region forms part of the NUTS II region of
the Southeast.
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PRILOHA 1

Popis opatieni

kéd Komise &.: 2002/CZ/16/P/PE/014
Nazev opatfeni
Rekonstrukce kanalizace ve Zdiru nad Sizavou

Organ predkladajici Zadost (Narodni koordinitor ISPA)

2.1. Nidzev: Ministerstvo pro mistni rozvoj Ceské republiky
2.2. Adresa: Staroméstské namésti 6, 110 15 Praha 1
E-mail: Radka.Bucilova@mmr.cz
1. Organ zodpovédny za implementaci (definovany v &isti I1(2) piilohy I11.2)
3.1. Nizev: Stdtni fond Zivotniho prostiedi Ceské republiky
3.2. Adresa: Kaplanova 1931/1, 148 00 Praha 11
E-mail: jpospisilova@sfzp.cz
2. Koneény ptijemce (v piipadé, Ze se lis{ od orgdnu uvedeného v bodé 3)
4.1. Niézev: Svaz vodovodt a kanalizaci Zd4rsko
4.2. Adresa: Vodérenska ulice 2, 591 01 Zd'4r nad Sizavou
E-mail: svk.zr@quick.cz
3. Misto
5.1. Zemé, kterd je pifjemcem pomoci: Ceskd republika
5.2. Region: Vyso¢ina NUTS III (¢dst regionu NUTS II - Jihovychod)
4. Popis

Projekt je situovin do Zd4ru nad Sizavou, coz je mésto s prlbhzne 23 000 obyvateli ve sprivnim regionu

Vysoéina ve stiedni &dsti Ceské republiky. Tento region tvoif sou¢dst regionu NUTS II Jihovychod.
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The town is part of the catchment area of the Sazava river. This river has a
catchment area of 4,350 square metres. It has its origins in the Bohemian-
Moravian highlands and flows into the Vltava river south of Prague. It is
therefore part of the wider Labe ( Elbe) river basin inside the Czech Republic.
The town is located in the protected landscape area “Zd’arské Vrchy” and in a
protected Natural Water Accumulation area.

The municipality is equipped with a mechanical-biological waste water
treatment plant. The original plant was constructed between 1961 and 1964.
This plant has undergone recent upgrading. Following the reconstruction which
took place between 1996 and 1999, the hydraulic capacity of the plant was
increased and the plant is equipped with facilities for nitrification and
denitrification as well as for phosphorus removal. The renovated plant therefore
meets the requirements of the Urban Waste-water Treatment Directive
91/271/EEC, for wastewater infrastructure located in a sensitive area ( the entire
Czech Republic is defined as a sensitive area within the meaning of the
Directive).

Industria] wastewater represents 15% of the total production of wastewater and
9% of the BOD load. The major industrial wastewater producers pre-treat their
wastewater and the Czech authorities have provided a list of the monitored
industries, together with the type of pre-treatment carried out.

This ISPA measure is related exclusively to improvements in the municipal
sewer system connected to the treatment plant and which are necessary for
meeting the requirements of Directive 91/271/EEC. The sewer system is mainly
a combined system, i.e. there is no fully separate storm drainage system.

The total length of the sewer system is 70,885 metres. The individual sewers are
of a different age, made of various materials and in many cases are in a poor
technical condition with insufficient capacity. 2,159 metres were upgraded
between 1997-2001, and a camera survey was made of a further 21,109 metres
in 2001. The works covered by this measure were identified in the course of this
survey.

The works fall into two main parts:
Trunk sewer A reconstruction

This is a main sewer of total length 4,575 m, leading from the northern outskirts
of the town to its western part, where it is connected to the treatment plant.

Reconstruction is planned over a length of 1,835 m. These newly designed
sections will be constructed using reinforced concrete pipes with inner
protective lining or using stoneware pipes with surrounding concrete or poured
with ash-fly cement mixture. There will also be an adjustment of the inner
surface in sections over a further 858 m. The remaining sections are in a
satisfactory state. Work will also be carried out on the existing storm water
overflows, consisting of adjustment of the overflow crest and repair of the inner
surface. Two of these will be reconstructed and the remaining three will be
abandoned. In addition, the design also includes the construction of four storm
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Meésto je soucdsti oblasti povodi feky Sazavy. Povodi této feky ma rozlohu 4 350 ¢tverecnich metrd. Prament
v Ceskomoravské vysociné a vlévd se do Vltavy jiZné od Prahy. Je tedy soucdsti Sir$tho povodi Labe uvnitf Ceské
republiky. Mésto se nachdzi v chrinéné krajinné oblasti ,Zd'4rské vrchy* a v chrénéné oblasti pfirozené aku-
mulace vod.

Mésto méd mechanicko-biologickou &istirnu odpadnich vod. Pavodni zafizeni bylo vystavéno béhem let
1961 az 1964. Neddvno proslo zafizeni rekonstrukei. Po této rekonstrukci, kterd probéhla v letech 1996 az 1999,
se zvysila hydraulickd kapacita a provoz je vybaven zafizenim pro nitrifikaci a denitrifikaci a pro odstrafiovidn{
fosforu. Renovovany provoz tedy splituje pozadavky Smérnice 91/271/EHS o &iSténi méstskych odpadnich vod
pro kanaliza¢ni infrastrukturu umisténou v citlivé oblasti (celdi Ceskd republika je ve smyslu této smérnice
definovand jako citlivd oblast).

Pramyslové odpadni vody pfedstavuji 15 % z celkové produkce odpadnich vod a z 9 % se podileji na zdtézi
BSK (biochemickd spotteba kysliku). Hlavni primyslovi ptivodci odpadnich vod svij odpad predéistuji a Ceské
urady daly k dispozici seznam sledovanych odvétvi spolu s typem pouzivaného predéisténi.

Toto opatfeni ISPA se vztahuje vylucné ke zlepSenim v méstském kanaliza¢nim systému napojeném na
Cistirnu vod, které jsou nutné pro splnem poZzadavkt Smérnice 91/271/EHS. Kanalizace je z velké ¢dsti kombi-
novanym systémem, kdy zde tedy neexistuje plné oddéleny systém sbéru ptivalové destové vody.

Celkovd délka kanalizaéniho systému je 70 885 metri. Jednotlivé kanalizaéni sbéraée jsou rtizného stdfi,
vyrobené z rozdilnych materidld. V mnoha ptipadech jsou ve $patném technickém stavu a svoji kapacitou ne-
dostacuji. V letech 1997 az 2001 bylo renovovidno 2 159 metrt a v roce 2001 byl proveden kamerovy prazkum
dalsich 21 109 metrQ. Price, jichZ se toto opatfeni tykd, byly identifikoviny pravé v pribéhu tohoto prizkumu.

Price jsou rozdéleny na dvé hlavni &isti:

Rekonstrukce sbérného kanalizaéniho fadu A

Jde o hlavni kanaliza¢ni sbérac v celkové délce 4 575 m, vedouci ze severntho okraje mésta do jeho zdpadni
Casti, kde se napojuje na Eistirnu.

Plénuje se rekonstrukce v délce 1 835 m. Tyto nové vyprojektované dsti budou vybudoviny pomoci Ze-
lezobetonovych trubek s vnitfnim ochrannym vyloZenim nebo kameninovych trubek v betonu nebo zalitych do
smési cementu s létavym popilkem. Pijde také o dpravu vnitfniho povrchu v dsecich o délce dalsich 858 metri.
Stav zbyva]1c1ch dseku je uspoko jivy. Budou téz probihat price na ex1stu]101ch destovych vypustich, kde jde
o vyrovndni pfepadové hrany vypusti a opravy vnitfntho povrchu. Dvé z vypusti budou rekonstruovdny a zby—
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water retention tanks connected to the storm water overflows. They will be
constructed as underground reinforced concrete tanks.

The proposed investments were originally designed prior to the heavy flooding
which hit the Czech Republic in August 2002. Following this, the sewerage
master plan for the town was revised. The design study for Trunk sewer A was
amended in the course of 2003, in order to take account of a higher rainfall
intensity.

Zd’ar nad Sizavou Housing Estate ITI

This is located in the western part of the town. The drained area of 33 ha. Is
divided into three catchment areas from where the wastewater is drained by
sewers to trunk sewer A.

The reconstruction involves most of the sewers in the settlement, with a total
length of 8,222m. Sewers with DN 200-600 will be constructed using
earthenware pipes will be provided with common structures, such as manholes.
The measure also includes replacement of the public parts of the house drains (
5,487 m) as well as the drains of the gullies ( 1,491 m). These drains with DN
150 and 200 are to be made of PVC. The construction will also include relaying
of affected underground services.

There is no increase in the number of connections resulting from this measure.
Objectives

The overall objective of the measure is to improve the functional condition of
the sewer system in Zd’ar nad Sazavou and ensure harmless drainage of waste

water to the treatment plant in line with the requirements of Directive
91/271/EEC.

In the context of accession negotiations, the Czech Republic has been granted a
transitional period up till 2010 for implementation of the above-mentioned
Directive. At the end of 2002 the Czech government submitted an inventory of
investments necessary to meet this target. The upgrading of the treatment plant
in this locality is listed as one of the municipalities where the Directive had
already been implemented by the end of 2002, with the exception of
complementary sewage system investments. This measure is aimed at filling this

gap.

The measure will be complemented by investments in a further 18
agglomerations within the Sazava sub-basin prior to 2010.

In addition to this investment, the project promoter (Water and Sewerage Union
Zd’arsko) is carrying out a number of other investments within the Vysocina
region. These other investments are part of the Dyje River Basin, which flows
into the Morava River. Two of the schemes, in Bystfice and Nové Mé&sto are
part of the ISPA measure “Water Protection of the Dyje River Basin” which was
approved by the Commission in 2002.

The specific objectives include:
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vajici tf1 budou opustény. Kromé toho projekt ddle zahrnuje vystavbu &tyt destovych retenénich nddrzi na-
pojenych na destové vypusti. Tyto nddrze budou postaveny jako podzemni Zelezobetonové nddrze.

Navrhované investice byly pivodné projektovany pied tézkymi zdplavami, které postihly Ceskou republiku
v srpnu 2002. Poté byl smérny dzemnf pldn kanalizace pro mésto pfepracovan. Projektova studie pro sbérny
kanalizaéni fad A byla pozménéna béhem roku 2003 tak, aby zohlednila vyssi intenzitu destovych srizek.

Sidlisté Zd’ar nad Sazavou III

Sidlisté se nachdzi v zdpadni ¢dsti mésta. Odvodnénd oblast o rozloze 33 ha je rozdélena do tfi sbérnych
oblasti, ze kterych kanalizadni sbérace odvadi odpadni vody do sbérného kanalizaéniho fadu A.

Rekonstrukce se tykd vétSiny kanalizaénich sbéracti v rdimei sidlisté o celkové délce 8 222 metrt. Kanalizaéni
sbérace s DN 200 — 600 budou budoviny pomoci kameninovych trubek a opatfeny spole¢nymi konstrukcemi,
jako jsou revizni otvory. Opatfeni také zahrnuje vyménu vefejnych &dsti domovnich odpadt (5 487 metrd)
a odpadt struh (1 491 metri). Tyto odpady s DN 150 a 200 maji byt vyrobeny z PVC. Vystavba bude zahrnovat
také obnovu postizenych podzemnich obsluznych pfipojek.

Z tohoto opatfeni nevyplyvd Zidné zvySeni poctu napojeni.

Cile

Souhrnnym cilem opatteni je zlepsit funkéni stav kanalizaéniho systému ve Zd4ru nad Sdzavou a zajistit
neskodné odvddéni odpadnich vod na Cistirnu v souladu s pozadavky Smérnice 91/271/EHS.

V kontextu piistupovych jedndni bylo Ceské republice poskytnuto prechodné obdobi do roku 2010 pro
implementaci vySe uvedené smérnice. Na konci roku 2002 ptedlozila eskd vldda seznam investic nutnych pro
splnéni tohoto cile. ZlepSeni Cistirny vod v této lokalité je uvedeno na seznamu jako jedna z municipalit, kde
smérnice jiz byla implementovdna do konce roku 2002, s vyjimkou doplikovych investic do kanalizaéntho
systému. Toto opatfeni si klade za cil tuto mezeru zaplnit.

Opatieni bude doplnéno investicemi v dalsich 18 aglomeracich v rdmci dil¢iho povodi Sdzavy pfed rokem
2010.

Kromé této investice provadi navrhovatel projektu (Svaz vodovodi a kanalizac{ Zddrsko) mnoho dalsich
investic v rdmci regionu Vysocina. Tyto dal3f investice jsou soucasti povod1 reky Dyje, kterd usti do feky Moravy.
Dva z téchto programt, a to v Bystrici a Novém Mésté, jsou souldsti opatfeni ISPA ', Ochrana vod povodi feky
Dyje“, které Komise schvilila v roce 2002.

Mezi specifické cile patii:
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o Reduction of the pollution of surface water and groundwater caused by
leakage of wastewater from the sewer system and reduction of infiltration into
the system.

. Increase in the capacity of trunk sewer A and improvement of the
technical condition of its sections, which will enable trouble-free connection of

main sewers draining wastewater from other parts of the town.

The following positive development in the pollution balance in receiving waters
is anticipated as a result of this measure:

POLLUTION BALANCE (ton/year)

Symbol State before State after Total reduction
implementation implementation
SS 90.2 9.7 80.5
BODs 108.1 12.1 96.0
COD¢ 225.7 17.9 207.8
N-NH," 23.5 5.1 18.4
Piot 5.2 0.6 4.6
S. WORK SCHEDULE
Category of work Commencement Completion
Planning and design 1.2.2002 28.2.2003
Land acquisition Not required Not required
Tender documents 1.8.2003 31.1.2004
Construction 1.11.2004 31.10.2006
6. ECONOMIC AND SOCIAL COST-BENEFIT ANALYSIS

The following main socio-economic benefits have been identified:

. Significant prevention of environmental damage due to pollution in the
“7darské vrchy” reserve and the headwaters of the “Natural Water
Accumulation” reserve;
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e sniZeni znelisténi povrchovych a podzemnich vod zpusobeného prisakem odpadnich vod z kanalizace a sni-
zen{ infiltrace do systému;

e zvySeni kapacity sbérného kanaliza¢niho fadu A a zlepsSeni technického stavu jeho usekil, coZ umozni bez-
problémové napojeni hlavnich kanalizaénich sbéracu, které odvddéji odpadni vodu z ostatnich &isti mésta.

veivo v

Pfedpoklddanym vysledkem tohoto opatfeni je ndsledujici pozitivni vyvoj bilance znecistén{ recipientu:

BILANCE ZNECISTENT (t/rok)

Symbol Stav pf/ed implementaci Stav_ po implementaci | Celkovy pokles
opatfeni opatfeni

SS 90,2 9,7 80,5

BSK, 108,1 12,1 96,0

CHSK,, 225,7 17,9 207,8

N-NH,* 23,5 5,1 18,4

Peoe 5,2 0,6 4,6

5. Harmonogram praci

Druh price Zahdjeni Ukoncen{
Pldnovéni a projektovan{ 1. 2. 2002 28. 2. 2003
Ziskdni pozemka Nevyzaduje se NevyZzaduje se
Zadévaci dokumentace 1. 8. 2003 31. 1. 2004
Vystavba 1. 11. 2004 31. 10. 2006

6. Hospodartskd a socidlni analyza ndkladu a vynosu

Byly identifikovdny ndsledujici hospoddfské a socidlni pfinosy:

e vyznamné zabrinéni poskozeni Zivotniho prostfedi zptisobeného zneli§ténim v rezervaci ,,Zdarské vrchy“
a pramenné oblasti chrinéné oblasti ,,pfirozené akumulace vod*;
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. Reduced “export” of pollution to the surrounding areas;
. Improved health, i.e. reduced public health hazards;

. Improved attractiveness of the area for recreation and tourism as well as
for investors;

. Positive influence on the area’s economy during construction.

7. MAIN ELEMENTS OF FINANCIAL ANALYSIS
The IRR determined for the project without any grant is -10.1%.

A sensitivity analysis was performed on the IRR for different levels of grant. A
grant rate of 70% gives an IRR of 4.9%, which is considered neutral in terms of
prevailing bank rates in the Czech Republic.

The NPV is slightly below 0 (€0.019 million) at a discount rate of 5%.

Water and waste water tariffs currently represent 1.5% of an average
household’s total income. This figure will rise to 1.9% by the end of the
measure, as charges are expected to increase by approx 5% in real terms by
2010. The corresponding figures for poorest households are 3.7% and 4.6%.

The financial analysis is based on consumption assumptions of 78 litres per
capita per day.
8. ENVIRONMENTAL IMPACT ANALYSIS

The measure does not require an EIA as it consists solely of reconstruction of an
existing sewerage network.

The competent national authorities have certified that the project will have no
adverse effects on protected areas.

9. COST AND ASSISTANCE (IN €)
“Totalcost | Private | Non eligible Tota elgible] ISPA grant | Grant
e [ sector ) expenditure . cost +p; - Rate "
| contribution | - ~ %
8.135.734 0 149.334 7.986.400 5.590.480 70

Eligible cost breakdown

The indicative breakdown is as follows:

Trunk sewer A:
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® snizeny ,vyvoz“ znelisténi do okolnich oblastf;
o zlepsené zdravi, tj. sniZeni zdravotnich rizik pro obyvatelstvo;

e zvysend pfitazlivost oblasti pro rekreaci a turisticky ruch, stejné jako pro investory;

e pozitivni vliv na ekonomiku oblasti béhem vystavby.

7. Hlavni prvky finanéni analyzy

Vnitfni mira vynosnosti (IRR) stanovend pro projekt bez jakéhokoliv grantu je -10,1 %.

Byla provedena analyza citlivosti u IRR pro rizné vy$e grantu. VySe grantu 70 % poskytuje IRR 4,9 %, coz
se povazuje za neutrdlni, pokud jde o pfevlddajici oficidln{ diskontni sazby v Ceské republice.

Soucasnd Cistd hodnota (NPV) je mirné pod 0 (-0,019 miliénu eur) pfi diskontni sazbé 5 %.
Sazby vodného a stoéného predstavuji v soucasné dobé 1,5 % z celkového pfijmu primérné domdcnosti.
Pfed ukon¢enim implementace tohoto opatfeni se toto ¢islo zvysi na 1,9 %, protoze se do roku 2010 ocekdvd

zvyseni plateb pfiblizné o 5 % v redlnych hodnotich. Odpovidajici &isla pro nejchudsi domdcnosti jsou 3,7 %
a 4,6 %.

Finanénf analyza vychdzi z pfedpoklddané spotfeby 78 litrti na osobu a den.

8. Analyza vlivu na Zivotni prostied{

Toto opatfeni nevyzaduje provedeni EIA, protoZe zahrnuje vyluéné rekonstrukei jiz existujici kanalizaéni
sité.

Pfislu§né ndrodni ufady potvrdily, Ze projekt nebude mit Zddné neptiznivé ucinky na chrdnénd uzemi.

9. Naklady a pfispévek (v EUR)

Celkové Piispévek Neopravnéné Celkové Grant ISPA Procento

naklady soukromého vydaje oprdvnéné grantu
sektoru naklady

8.135.734 0 149.334 7.986.400 5.590.480 70

Clenéni oprivnénych nikladt

Smérné ¢lenénf je ndsledujici: Sbérny kanalizalnf ¥ad A:
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10.

11.

12.

Site preparation
Main works
Supervision
Contingencies
SUBTOTAL
Housing Estate I1I
Site preparation
Main works
Supervision
Contingencies
SUBTOTAL
TOTAL

Rate of assistance

127,601
3,987,518
199,376
288,058

4,602,553

93,813
2,931,667
146,583
211,784
3,383,847
7,986,400

The rate of assistance is based on the financial analysis of the project (see
section 9 above) and therefore takes account of the revenue-generating nature of

the project.

There is no grant financing available for the project from national sources. The
remaining 30% finance will come the municipality budget and from the final

beneficiary ( part own resources, part loan).

INVOLVEMENT OF IFIS

There is no IFI involvement in the project.

SPECIFIC CONDITIONS RELATED TO THE MEASURE

See article 8 of the Financing Memorandum

PROCUREMENT PLAN

The works will be implemented according to the procurement plan appended as

annex l.a
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Priprava stavenisté 127.601
Hlavni price 3.987.518
Dohled 199.376

Nepiedvidané vydaje 288.058

MEZISOUCET 4.602.553

Sidliseé IIT

Priprava stavenisté 93.813
Hlavn{ price 2.931.667
Dohled 146.583

Neptedvidané vydaje 211.784
MEZISOUCET 3.383.847
SOUCET 7.986.400

Vy$e pomoci

Vyse pomoci vychdz{ z finanni analyzy projektu (viz &dst 9 vySe) a zohlediiuje tedy, Ze jde o projekt
generujici vynosy.

Pro projekt neni k dispozici zddné grantové financovini dostupné z ndrodnich zdroji. Zbyvajici 30 %

financovdni bude pochdzet z rozpo¢tu mésta a od koneéného ptijemce (édstené vlastni zdroje, Edstedné ptjcka).

10. Uéast mezinarodnich finanénich instituci

Na projektu se nepodili Zddnd mezindrodni finan¢nf instituce.

11. Specifické podminky pro opatfeni

Viz ¢lanek 8 Finanéniho memoranda

12. Plan vefejnych zakazek

Price budou realizovdny podle plinu vefejnych zakdzek, ktery tvofi ptilohu La.
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ANNEX L.a
Provisional Procurement Plan
( Tender | Description of works and services Type of Provisional Rate of
N° to be tendered contract month of | reimbursement
(werks, launch of of invoices
supplies or tender relating to
services) (month/ specific
year) contract
Supervisor — Service Contract 03/2004
(according PRAG and FIDIC)
Works Contract (according PRAG 03/2004

and FIDIC)

The specific terms for the award of contracts will be made

Journal of the European Communities and/or the Internet.

available in the Official
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PRILOHA La

Piedbézny plan vefejnych zakazek

Nabidkové Popis nabizenych Druh smlouvy | Pfedbézny termin Vyse nihrady faktur
fizeni ¢. praci a sluzeb (Doddvky, zahdjeni nabidkového | tykajicich se specifické
stavebni prdce, | fizeni smlouvy
sluzby) (mésic/rok)
1. Dohled - pracovni 03/2004

smlouva (podle
PRAG a FIDIC)

2. Smlouva na stavebni 03/2004
price (podle PRAG
a FIDIC)

Specifické podminky pro udéleni smluv budou zvetejnény v Ufednim véstniku Evropskych spoletenstvi a/nebo
na Internetu.
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98
SDELENTI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 15. prosince 2003 v Bruselu a dne 5. bfezna 2004 v Praze bylo
podepsdno Finan¢ni memorandum — Smlouva mezi Evropskou komisi a Ceskou repubhkou o poskytnuti po-
moci formou nastro]e pfedvstupnich strukturdlnich politik (ISPA) pro niZe uvedené opatfeni: Evropsky vlakovy
zabezpetovaci systém (ETCS), pilotni projekt Poti¢any — Kolin, Stfedotesky region, Ceskd republika.

Finann{ memorandum vstoupilo v platnost na zikladé ¢ldnku 5 Dodatku C Rdmcové dohody mezi vlidou

Ceské republiky a Evropskou komisf o déasti Ceské republiky na programu pomoci Evropského spolecenstvi’)
dne 5. bfezna 2004.

Nedilnou souédsti Finanéniho memoranda je Ptiloha I — Popis opatfeni, Pfiloha II — Finanéni plin a P¥i-
loha III. Do textu Pfilohy II a Pfilohy III lze nahlédnout na Ministerstvu financi.

Anglické znéni Finanénitho memoranda a Pfilohy I a jejich pieklad do ¢eského jazyka se vyhlasuji soucasné.

) Rdmcovéd dohoda mezi vldidou Ceské republiky a Evropskou komisi o tcasti Ceské republiky na programu pomoci
Evropského spolecenstvi ze dne 12. ervence 1996 byla vyhldsena pod &. 207/1997 Sb.
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ISPA Measure No:
2002/CZ/16/P/PT/015

FINANCING MEMORANDUM

Agreed between the European Commission and
the Czech Republic

Concerning the grant of assistance from the Instrument for Structural Policies for
Pre-accession to the following measure

European Train Control System (ETCS), Pilot project Poricany-Kolin
located in Central Bohemia
in the Czech Republic
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PREKLAD
Opatfeni ISPA ¢.:
2002/CZ/16/P/PE/015

FINANCNI MEMORANDUM

Smlouva mezi Evropskou komisi
a Ceskou republikou

o poskytnuti pomoci formou
ndstroje predvstupnich strukturilnich politik (ISPA)

pro nize uvedené opatfeni

Evropsky vlakovy zabezpecovaci systém (ETCS), pilotni projekt Poficany — Kolin,
Stfedocesky region, Ceska republika
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FINANCING MEMORANDUM

The European Commission, hereinafter referred to as "the Commission", acting for and on
behalf of the European Community, hereinafter referred to as "the Community" represented
by the Commissioner for Regional Policy, Mr. Michel Barnier, for the Commission

on the one part, and
The Government of the Czech Republic, hereinafter referred to as "the beneficiary”
on the other part,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The measure referred to in Article 2 below shall be implemented and financed out of the
budgetary resources of the Community in accordance with the provisions set out in this
Memorandum. The measure referred to in Article 2 below shall be implemented in line with
the General Conditions annexed to the Framework Agreement signed between the
Commission and the beneficiary and supplemented by the terms of this Memorandum and the
provisions annexed hereto.

Article 2

Identification of the measure

The Instrument for Structural Policies for Pre-accession shall contribute, by way of a grant,
towards the financing of the following measure as described in Annex I:

Measure number: 2002/CZ/16/P/PT/015

Title: European Train Control System (ETCS) Pilot project Poricany-Kolin
Duration: Start date: The date of signature of the financing memorandum by the
Commission

End date: Until 31 December 2007.

Location: Kolin and Nymburk Districts in Central Bohemia region ( NUTS II). The
project is located on Trans-European Multimodal corridor IV

Group: The measure is a single pilot project
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FINANCNI MEMORANDUM

Evropskd Komise, ddle jen ,,Komise®, jednajici jménem Evropského spolecenstvi, dile jen ,,Spolecenstvi®,
zastoupend komisafem pro regiondlni politiku, p. Michelem Barnierem, jménem Komise

na jedné strané a
vldda Ceské republiky, ddle jen ,pfijemce”
na strané druhé,

SE DOHODLY TAKTO:

Clének 1

Opatfeni uvedené v ¢linku 2 niZe se implementuje a financuje z rozpoctovych prostfedki Spolelenstvi
v souladu s ustanovenimi uvedenymi v tomto memorandu. Opatfeni uvedené v ¢ldnku 2 niZe se implementuje
v souladu se VSeobecnymi podminkami, které jsou ptilohou rimcové dohody podepsané mezi Komisi a pfi-
jemcem, a jsou doplnény podminkami tohoto memoranda a ustanovenimi, které jsou jeho pfilohou.

Clének 2

Popis opatieni

Nidstroj predvstupnich strukturdlnich politik (ISPA) formou grantu pfispivd na financovini niZe uvedeného
opatfeni dle popisu v ptiloze I:

Cislo opatfent: 2002/CZ/16/P/PT/015
Nizev: Evropsky vlakovy zabezpeCovaci systém (ETCS), pilotni projekt Pofi¢any — Kolin
Doba trvint: Datum zahijeni: datum podpisu finanénitho memoranda Evropskou komisi

Datum ukoncenti: 31. prosinec 2007

Misto: Okresy Kolin a Nymburk ve Stfedoceském regionu (NUTS II).
Projekt se nachdzi v transevropském multimodilnim koridoru IV

Skupina: Opatfeni predstavuje samostatny pilotni projekt
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Article 3
Commitment

1. The maximum public or equivalent expenditure which may be taken into
account for the purpose of calculating assistance shall be € 9,800,000,

2. The rate of Community assistance granted to the measure is fixed at
75 % of total public or equivalent expenditure as indicated in the
financing plan in Annex II;

3. The maximum amount of assistance from the Instrument for Structural
Policies for Pre-accession is fixed at € 7,350,000;

4. An amount of € 4,218,596 is committed from the 2003 budget under
budgetary line B7-020. Commitments in respect of subsequent
instalments shall be based on the initial or revised financing plan for the
measure, subject to the state of implementation of the measure and to
budgetary availability.

Article 4
Payments

1. Community assistance shall cover payments on the measure for which
legally binding commitments have been made by the beneficiary and for
which the requisite finance has been specifically allocated. These
payments must relate to the works described in Annex I.

2. Payments made before the date of signature of financing memorandum
by the Commission shall not be eligible for assistance from the
Instrument for Structural Policies for Pre-accession.

3. The measure described in Annex I and payments by the body
responsible for the implementation of the measure shall be completed no
later than December 31 2007.

The report required for the payment of the final balance should be submitted not later
than 6 months after this date .

4, The advance payment is fixed at € 1,470,000, which shall be transferred
as follows:

- An amount of € 735,000 is paid out after signature of this memorandum by the
beneficiary;

—  The remainder is paid out following the signing of the works contract
indicated in the procurement plan under Annex I.a. as well as submission to the
Commission of proof of compliance with the conditions of article 8(3) below
by the beneficiary.
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Clének 3
Zivazek

1. Nejvyssi vefejné nebo ekvivalentni vydaje, které lze uvazovat pro tucely vypoctu pomoci, &ini
9.800.000 EUR.

2. Podil pomoci Spolecenstvi poskytované pro opatieni je stanoven na 75 % celkovych oprivnénych ve-
fejnych nebo ekvivalentnich vydaja, jak je stanoveno ve finanénim pldnu v pfiloze II.

3. Nejvyssi ¢dstka pomoci ISPA je stanovena ve vysi 7.350.000 EUR.

4. Cidstka 4.218.596 EUR je poskytovdna z rozpottu roku 2003 podle rozpocétového predpisu B7-020.
Zivazky pro nisledné splitky budou odvozeny od puvodniho nebo revidovaného finanéniho plinu pro dané
opatieni, podle stavu implementace opatfeni a rozpoctovych moznosti.

Clének 4

Platby

1. Pomoc Spolelenstvi kryje platby na opatient, pro které ptijemce uzavtel pravné zidvazné smluvni zdvazky
a pro které byly specificky pridéleny nutné finanéni prostfedky. Tyto platby se musi tykat praci popsanych
v priloze L.

2. Platby provedené pfed datem podpisu tohoto finanéntho memoranda nespliiuji podminky pro poskytnuti
pomoci z ISPA.

3. Opatieni uvedené v piiloze I a platby provddéné orginem odpovédnym za implementaci opatfeni budou
ukondeny nejpozdéji 31. prosince 2007.

Zprdva vyzadovand pro vyplaceni doplatku bude pfedlozena nejpozdéji 6 mésicti po tomto datu.

4. Ziloha je stanovena ve vy$i 1.470.000 EUR a bude pfevedena takto:

— &astka 735.000 EUR bude vyplacena, jakmile pffjemce podepiSe toto memorandum;

— doplatek bude vyplacen po podepsdni smlouvy na stavebni price uvedené v plinu vefejnych zakizek podle
ptilohy La a poté, co pifjemce predlozi Komisi dikaz o splnéni podminek ¢l. 8 odst. 3 nize.
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Article 5
Respect of Community law and policies

The measure shall be carried out in compliance with the relevant provisions set out in the
Europe Agreements and shall contribute to the achievement of Community policies, in
particular those concerning transport and trans-European networks.

Article 6
Intellectual property

The Beneficiary and the authority responsible for implementation mentioned in Annex I
point 3 shall ensure that they acquire all necessary intellectual property rights to studies,
drawings, plans, publicity and other material made in conjunction with planning,
implementation, monitoring and evaluation of the project. They shall guarantee that the
Commission, or any body or person delegated by the Commission shall have access and the
right to use such material. The Commission will only use such material for its own purpose.

Article 7
Permits and authorisations
Any type of permits and or authorisations required for the implementation of the measure
must be provided by the competent authorities of the Beneficiary in due time and in
accordance with national law.
Article 8
Specific conditions related to the measure

Without prejudice to the general provisions specified in Annex III the Community grant for
the measure is subject to the following conditions:

1. Condition on the assumptions and the status of the assets:

The Commission reserves the right to revise the amount of the assistance for ISPA
set out in Article 3 if, within five years of the date of the completion of works, the
operating conditions (tariffs, revenues, etc.) vary significantly relative to the original
assumptions made in determining the level of the grant and/or there is a substantial
modification:

a) affecting the nature of the operation or its implementing conditions, or giving
to a private or public body an undue advantage; and

b)  resulting either from a change in the nature of the ownership of any part of the
financed infrastructure, or a cessation or material change in the operating
arrangements.

The beneficiary country shall inform the Commission of any such change, and shall
seek the ex-ante agreement of the Commission to these changes.
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Clinek 5
Dodrzovani pravniho fadu a politik Spolecenstvi

Opatieni se implementuje v souladu s pfislusnymi ustanovenimi Evropskych dohod a pfispivd k plnéni
politik SpoleCenstvi, zejména téch, které se tykaji dopravy a transevropskych siti.

Clinek 6
Dusevni vlastnictvi
Pifjemce a orgdn zodpovédny za implementaci dle piilohy I, bod 3, zajisti, aby byla z jejich strany ziskna
veskerd nutnd prava duSevniho vlastnictvi ke studiim, Vykresum planum propagaénim a jinym materidlim,
vyrobenym v souvislosti s pldnovdnim, implementaci, monitorovdnim a hodnocenim projektu. Zaruci, ze Komise

nebo kterykoli orgdn nebo osoba, které Komise deleguje, budou mit k témto materidlum p¥istup a budou mit
pravo je vyuzivat. Komise bude tyto materidly vyuZivat pouze pro své vlastni dcely.

Clének 7
Povoleni a opravnéni

Pfislusné orgdny pfijemce musi vas a v souladu s vnitrostdtnimi prévnimi pfedpisy vydat veskeré druhy
povoleni nebo opravnéni nutnych pro implementaci opatfent.

Clinek 8
Specifické podminky tykajici se opatfeni
Aniz jsou dotlena obecnd ustanoveni specifikovand v ptiloze III, podléhd grant Spolefenstvi pro toto
opatfeni nize uvedenym podminkdm:
1. Podminky pro pfevzeti a statut majetku
Komise si vyhrazuje prdvo revidovat ¢astku pomoci z ISPA stanovenou v ¢ldnku 3, pokud se do péti let od

data dokoncent praci provozni podminky (tarify, vynosy atd.) podstatné zméni viici pivodnim pfedpokla-
dim, u¢inénym pfi urfovdni vyse grantu a/nebo dojde k podstatné zméné:

a) kterd ovlivni povahu provozu nebo jeho providéci podminky nebo di soukromému nebo stitnimu
subjektu nepfiméfenou vyhodu; a

b) kterd bude vysledkem zmény vlastnictvi nebo kterékoli ¢dsti financované infrastruktury nebo ukonéent
nebo podstatné zmény provozovéni.

Zemé, kterd je ptijemcem, informuje Komisi o kazdé takové zméné a snaz{ se o souhlas Komise k témto
zméndm ex-ante.
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2. Condition on viability:

The Community grant for the measure is subject to the authorities concerned making
available sufficient resources in order to ensure the effective operation and
maintenance of the assets.

3. In addition to the condition laid down in article 4.4., the second
instalment of the advance payment is subject to:

Confirmation that the pilot system to be deployed under this measure will be in full
compliance with the mandatory requirements of ERTMS/ETCS as specified in the
Technical Specifications for Interoperability for Command/Control ( Commission
Decision 2002/732/EC).

4. The final payment is subject to the following:

Demonstration of the performance of all the necessary technical, operational,
verification and validation steps necessary for the award of a safety certification by
the competent railway safety authority in the Czech Republic. In particular, this
should include all the relevant testing aimed at the safety assessment of the system
operating under GSM-R as well as appropriate evidence of the levels of Quality of
Service that are achievable in the operational environment of the Czech railway
sector.

Article 9

The implementation provisions described in the Annexes to this financing memorandum form
an integral part of it.

Non-compliance with the conditions and implementation provisions shall be dealt with by the
Commission according to the procedure stipulated in Annex III.1. Section VIII.

Article 10

The authentic text of this financing memorandum is the present document as signed
hereunder.

Done at Prag 05-03-2004 Done at Brussels, 15 DEC. 2003
For the Recipient For the Community
Z. Hruby G.Meadows

National Aid Co-ordinator Acting Director General
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2. Podminka realizovatelnosti

Grant Spolelenstvi pro opatieni je podminén tim, Ze pfislusné ufady uvolni zdroje dostatedné k zabezpedeni
efektivntho provozu a ddrzby majetku.

3. Kromé podminky stanovené v ¢l. 4 odst. 4 je druhd spldtka zdlohy podminéna:

potvrzenim, Ze pilotni systém, ktery ma byt rozmistény podle tohoto opatfeni bude plné spliovat povinné
pozadavky ERTMS/ETCS, jak jsou uvedeny v Technickych specifikacich pro interoperabilitu pro ovliddni/
/kontrolu (Rozhodnuti Komise 2002/732/ES).

4. Konelnd platba je podminéna:

prokdzdnim splnéni vSech nezbytnych technickych, provoznich, ovéfovacich a schvalovacich kroki nutnych
pro udéleni bezpeénostni certifikace ze strany pfislu§ného tfadu pro Zelezniéni bezpeénost v Ceské repu-
blice. Zejména by mélo jit o veskeré relevantni testovdni zaméfené na hodnoceni bezpelnosti systému
pracujiciho pod GSM-R, stejné jako vhodny dtikaz o drovnich kvality sluzby, které jsou dosazitelné v pro-
voznim prostiedi Ceského Zelezni¢niho sektoru.

Clének 9

Provddéci ustanoveni popsand v pfilohdch tohoto finanéntho memoranda tvofi jeho nedilnou souddst.

Nedodrzeni podminek a provddécich ustanoveni bude Komise posuzovat podle postupu stanoveného v pti-
loze T11.1, &4st VIIL.

Clének 10

Autentické znéni tohoto memoranda ptedstavuje tento dokument, podepsany niZe.

V Praze dne 5. biezna 2004 V Bruselu dne 15. prosince 2003
Za piijemce Za Spolelenstvi
Zdenék Hruby v. r. Graham Meadows v. r.

(Ndrodni koordindtor pomoci) (Utadujici generdlni feditel)
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ANNEX 1

Description of measure

Commission code No: 2002/CZ/16/P/PT/015

1. MEASURE TITLE

European Train Control System (ETCS) Pilot Project Poricany-Kolin

2. AUTHORITY MAKING THE APPLICATION (National ISPA Co-ordinator)
2.1. Name: Ministry for Regional Development

2.2. Address: Staromestské Namesti 6, 110 15 Prague 1
E-mail:  Radka.Bucilova@mmr.cz

3. AUTHORITY RESPONSIBLE FOR IMPLEMENTATION (as defined at Section II (2)
of Annex I11.2)

3.1. Name: Ministry of Transport and Communications
3.2. Address: Nabr.Ludvika Svobody 12, 110 15 Prague 1

E-mail: slezak@mdcr.cz

4. FINAL BENEFICIARY (in case it is a different body from the authority mentioned
under 3)

4.1. Name: Railway Infrastructure Administration
42. Address: Prvniho pluku 367/5, Prague 8

E-mail: komarek@szdc.cz

5. LOCATION
5.1. Beneficiary country: Czech Republic

5.2. Region: Central Bohemia

6. DESCRIPTION

The European Train Control System ( ETCS) is a European project aiming at the
cross-border operation of trains without obstacle, i.e. the free movement of train
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PRILOHA 1

Popis opatieni
(souhrn)
kéd Komise ¢.: 2002/CZ/16/P/PT/015

1. Nazev opatreni

Evropsky vlakovy zabezpelovaci systém (ETCS — European Train Control System) — pilotn{ projekt Pofi-
¢any — Kolin

2. Organ predkladajici Zadost (Ndrodni koordinator ISPA)
2.1. Niézev: Ministerstvo pro mistni rozvoj Ceské republiky
2.2. Adresa: Staroméstské namésti 6, 110 15 Praha 1

E-mail: Radka.Bucilova@mmr.cz

3. Organ zodpovédny za implementaci (definovany v &isti I1(2) piilohy I11.2)
3.1 Nizev: Ministerstvo dopravy a spoji Ceské republiky
3.2. Adresa: Nibt. Ludvika Svobody 12, 110 15 Praha 1

E-mail: slezak@mdcr.cz

4. Konecny ptijemce (v piipadé, Ze se li§{ od orgdnu uvedeného v bodé 3)
4.1. Niézev: Spréva Zelezniéni dopravni cesty
4.2. Adresa: Prvniho pluku 367/5, Praha 8

E-mail: komarek@szdc.cz

5. Misto

5.1. Zemé, kterd je ptfjemcem pomoci: Ceskd republika
5.2. Region: Stredni Cechy
6. Popis

Evropsky vlakovy zabezpedovaci systém (European Train Control System — ETCS) ptedstavuje evropsky
projekt, jenz si klade za cil pfeshraniéni provoz vlaku bez ptekdzek, tj. volny pohyb vlakovych operdtora podél
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operators along various infrastructures while maintaining the necessary level of
safety, thus creating real interoperability in the area of control command and
signalling. The system architecture therefore consists of trackside and train-
borne parts which intercommunicate. It is a vital component of the wider
European Rail Traffic Management System (ERTMS) project.

This ISPA measure is designed to implement and validate on a pilot basis the
ETCS at levels 1 and 2 in the Czech Republic. The work should pursue all the
necessary technical, operational, verification and validation steps necessary for
the award of a safety certification by the competent railway safety authority in
the Czech Republic.

The measure consists of the creation of a pilot section for ETCS operation
between Poricany and Kolin, which is part of the transeuropean corridor IV and
the TINA backbone network within the Czech Republic. This corridor, which is
455km long within the Czech Republic is currently undergoing modernisation,
part of which is financed through ISPA.

The pilot section consists of 22 km of double-track line (including 3 stations),
together with a railway test ring at Velim. This test ring will only be used for
testing or simulation purposes and will not be equipped for normal train
operation.

The measure covers both trackside and train-borne elements in order to allow
for testing of the whole ETCS system.

The fixed infrastructure that will form part of this measure is as follows:
Level 1:

- 6 Lineside Electronic Units, together with the appropriate interface to the
existing signalling system;

- 6 Switchable balises (information beacons transmitting information to
trains at certain points of the track)

Level 2:

- 1 Radio block centre able to collaborate with relevant interlocking
technology;

- 1 Signalling Systems Remote Control element covering the pilot section,
including all necessary interfaces.

Mobile infrastructure that will form part of this measure is as follows:

- 4 sets of ETCS onboard equipment, including the onboard GSM-R cab
radio. This equipment will be installed on three vehicles made available by
Czech Railways ( 2 locomotives and 1 suburban unit with 2 sets of on-board
equipment).
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ruznych infrastruktur pfi zachovani nutné drovné bezpeénosti, coz vytvori skutecnou interoperabilitu v oblasti
fizeni a signalizace Architektura systému je tedy sloZena z tratovych a vlakovych prvka, které spolu vzdjemné
komunikuji. Jde o rozhodujici soucdst $irsiho projektu Evropského Zelezniéniho signaliza¢niho a fidiciho sy-
stému (European Rail Trafflc Management System — ERTMS).

Toto opatfeni ISPA je urteno pro 1mplementac1 a ovéfeni ETCS na bdzi pilotntho projektu na trovni 1 a 2
v Ceské republice. Price by méla spocivat v soustavném provadéni viech nezbytnych technickych, provoznich,
ovéfovacich a schvalovacich krokt nutnych pro udélenf certifikdtu bezpecnosti ze strany ptislusnych dfada pro
Zelezniéni bezpetnost v Ceské republice.

Opatfeni zahrnuje vytvofeni pllOtl’lth useku pro fungovani ETCS mezi PofiCany a Kolmem, coZ je soudast
transevropského korldoru IV a patefni sit TINA v Ceské republice. Tento koridor, ktery v rimci Ceské republiky
méfi 455 kilometrl, prochdzi v soutasné dobé modernizaci, kterd je z&4st financovana prostfednictvim ISPA.

Pilotn{ dsek predstavuje 22 kilometrti dvoukolejné trati (v€etné ti{ stanic), spolu se Zelezniénim zkusebnim
okruhem ve Velimi. Tento zku$ebn{ okruh bude pouzivadn pouze pro ulely zkouseni a simulace a nebude vybaven
pro bézny vlakovy provoz.

Opatfeni zahrnuje tratové i vlakové prvky, coZ umozni vyzkouset cely systém ETCS.

Soudésti tohoto opatfeni je ndsledujici pevnd infrastruktura:

Uroven 1:

— 6 jednotek LEU (Lineside Electronic Units) spolu s pfislusSnym rozhranim k existujicimu signalizaénimu
systému;

— 6 prepinatelnych baliz (informaéni ndvésti prendsejici informace vlakim v urcitych mistech trati).

Uroven 2:

— 1 rddiové blokacni centrum schopné spolupracovat s pfislusnou blokovaci technikou;

— 1 prvek ddlkového ovldddni signaliza¢nich systému pro pilotni usek, véetné vSech nezbytnych rozhrani.

Mobilni infrastruktura, kterd bude tvofit souédst tohoto opatfeni, je ndsledujic:

-4 sady palubniho vybaveni ETCS, véetné palubniho kabinového ridia GSM-R. Toto vybaveni bude instalo-
vano na tfech vozech, které poskytnou k dispozici Ceské drahy (2 lokomotivy a jedna predméstskd jednotka se
2 sadami palubniho zafizeni).
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The budget (see section 12 below) also includes amounts for application works
for the adaptation of the ERTMS/ETCS system to Czech Railway conditions
and testing work. The tests include tests of the supplier as well as technical
approval to be provided by the supplier and common testing with the Railway
Infrastructure Administration. The latter should encompass all the steps
underpinning a process of safety certification of the system as required for the
issue of an authorisation for revenue service operation. Bidders in the tender for
carrying out the pilot project will be expected to provide a more detailed
breakdown of likely costs for these elements.

Implementation of the ETCS pilot project assumes the availability of a digital
radio network for the railways (GSM-R). This is a system which will allow
operational communication between drivers and the dispatcher. It is another
basic component of the European Rail Traffic Management System (
ERTMS).The supply of the GSM-R system is the subject of a separate tender
outside the eligible costs of this ISPA measure.

7. OBJECTIVES

The pilot project will make a contribution to the upgrading of current train
protection systems in the Czech Republic. Only 20% (mostly double-track lines)
of the Czech railway network have a continuous train protection system of the
LS II-IV type, installed in the 1960’s. However, this system does not transmit
information about speed restriction value or supervise actual train speed.

The project is therefore the start of a new train protection system which respects
both interoperability and safety requirements.

The goal is therefore to implement ETCS into the Czech railway conditions,
including linkage with existing signalling systems, the defining of national
values and to provide tests for system homologation, including trial operation.
The subsequent steps will be equipping the entire TEN Corridor IV within the
Czech Republic with the tested system. The subsequent upgrading of other
international corridors and later secondary lines is envisaged.

The project also allows for the development of a Specific Transmission Module,
which will allow ETCS-equipped power cars to operate on those parts of the line
fitted with the current train protection system, pending upgrading of these lines
to ETCS.

From the European perspective, the most important aim of the project is to allow
for implementation of Directive 2001/16/EC concerning the Interoperability of
the Trans-European conventional rail system, in particular Annex III of the
Directive, which specifies the essential requirements for the compatibility of
technical characteristics of infrastructures and fixed installations, including
those in the area of control command and signalling.
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Rozpocet (viz &ist 12 niZze) také zahrnu]e ¢astky pro aplikacnf prdce na pfizptisobenf systému ERTMS/
/ETCS na podminky Ceskych drah a testovani. Testy zahrnuji jak testy dodavatele, tak i technické schvdlent,
které md dodavatel dodat, a spole¢né testovdni se Spravou zelezmcm 1nfrastruktury To by mélo zahrnovat
Vsechny kroky pOdel’UJICI proces certifikace bezpecnosti systému, jak vyZaduje vyddni oprdvnéni pro pro-
vozovani sluzby. Ucastnici nabidkového ¥izeni na provedeni pilotniho projektu budou muset poskytnout pod-
robnéjsi ¢lenéni pravdépodobnych nikladt na vSechny tyto prvky.

Realizace pilotniho projektu ETCS ptedpoklddd dostupnost digitélni ridiové sité pro Zeleznice (GSM-R).
Jde o systém umoznujici pracovni komunikaci mezi strojvedoucimi a dispeCerem. Jde o dal3{ zdkladni souddst
Evropského Zelezni¢niho signalizaéniho a fidiciho systému (ERTMS). Dodédvka systému GSM-R je pfedmétem
samostatného nabidkového fizeni mimo oprdvnéné ndklady tohoto opatfeni ISPA.

7. Cile

Pilotni projekt pispéje ke zlepSeni soucasnych vlakovych ochrannych systémii v Ceské republice. Pouze
20 % (vétsinou dvoukolejné traté) ceské Zelezniéni sité md systém nepietrzité vlakové ochrany typu LS II-1V,
instalovany v Sedesdtych letech minulého stoleti. Tento systém vSak nepfendsi informace o omezeni rychlosti, ani
nedohliZi na skuteénou rychlost vlaku.

Projekt tedy pfedstavuje zalitek nového systému vlakové ochrany, ktery respektuje jak interoperabilitu, tak
1 pozadavky na bezpecnost.

Cilem je tedy implementovat ETCS v podmfnkéch éesk}?ch zeleznic, vCetné propojeni s existujicimi signa-
lizaénimi systémy, definovéni nirodnich hodnot a zajisténi zkousek pro homologgm systému, véetné zkusebniho
provozu. Néslednymi kroky bude vybaveni celé¢ho koridoru TV TEN v rdmci Ceské republiky timto vyzkou-
Senym systémem. Pfedpoklddd se nasledné zdokonaleni dal$ich mezindrodnich koridort a pozdéji i vedlejsich
trati.

Projekt také umoziiuje rozvoj Specifického pfenosového modulu, ktery umozni motorovym vozim vy-
bavenym ETCS zajistovat provoz na téch &istech trati, které jsou opatfeny soulasnym systémem vlakové
ochrany, nez dojde k povySeni téchto trati na ETCS.

Z evropské perspektivy je nejdilezitéjsim cilem projektu umoznit implementaci Smérnice 2001/16/ES o in-
teroperabilité transevropského konvenéniho Zelezni¢niho systému, zejména ptilohy IIT smérnice, kterd specifi-
kuje nutné pozadavky pro kompatibilitu technickych charakteristik infrastruktur a pevnych instalact, véetné téch
v oblasti fidicich povelt a signalizace.



Strana 10040 Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 98 / 2004 Cistka 45

10.

11.

12.

WORK SCHEDULE
Category of work Commencement Completion
Tendering 01-01-04 30-06-04
System 01-07-04 31-03-05

implementation into
national  conditions

and detailed design

Construction 01-04-05 30-04-06
Testing and 01-01-06 31-12-06
certification

ECONOMIC AND SOCIAL COST-BENEFIT ANALYSIS

A separate cost/benefit analysis has not been carried out for this pilot project.
However, the effect on the calculated profitability of the general modernisation
of transeuropean corridor [V within the Czech Republic has been estimated. If
the ERTMS/ETCS system is not operational within the Czech Republic, which
is an important transit country for this corridor, it is anticipated that train
operators will prefer to transit through neighbouring countries. The IRR of the
modernisation would therefore be reduced from 8.7% to 5.9%.

MAIN ELEMENTS OF FINANCIAL ANALYSIS

Given the pilot nature of the scheme, no revenue will be generated for this
project. Therefore no financial analysis has been prepared.

ENVIRONMENTAL IMPACT ANALYSIS

The Czech Ministry of Environment has certified that no EIA is necessary for

this project and that there will be no impact on environmentally sensitive areas.

COST AND ASSISTANCE (IN €)

Total cost | Private | Non eligible |Total eligible| ISPA grant | Grant
_ sector expenditure |  cost | Rate
contribution C ' %

9.800.000 0 0 9.800.000 7.350.000 75

Cost breakdown:
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8. Harmonogram praci

Kategorie praci Zahdjeni Dokonéenf{
Nabidkové fizeni 01-01-04 30-06-04
Implementace systému v ndrodnich pod- | 01-07-04 31-03-05
minkdch a podrobny projektovy ndvrh
Vystavba 01-04-05 30-04-06
Zkousen{ a certifikace 01-01-06 31-12-06

9. Hospodarska a socidlni analyza ndkladd a vynosu

Pro tento pilotni projekt nebyla provedena samostatnd analyza poméru vynaloZenych prostredki k dosaze-
nému zisku. Byl viak proveden odhad tcinku na vypoltenou rentabilitu generdlni modernizace transevropského
koridoru IV v rimei Ceské republiky. Nebude-li systém ERTMS/ETCS funkéni v rdmci Ceské republiky, kterd
je pro tento koridor duleZitou tranzitni zemi, predpoklddd se, Ze vlakovi operdtofi daji pfednost tranzitu pres
sousedm’ zemé. Vnitfni mira vynosovosti (IRR) modernizace by tedy poklesla z 8,7 % na 5,9 %.

10. Hlavni prvky finan¢ni analyzy

Vzhledem k pilotni povaze tohoto programu nebudou pro tento projekt generované Zidné vynosy. Nebyla
tedy pfipravena zddnd finanén{ analyza.

11. Analyza vlivu na Zivotni prostiedi

Ceské Ministerstvo Zivotniho prostiedi potvrdilo, Ze tento projekt nevyZaduje provedeni EIA a Ze zde
nebude zddny dopad na ekologicky citlivé oblasti.

12. Néklady a prispévek (v EUR)

Celkové Prispévek Neopravnéné Celkové Grant ISPA Vyse

naklady soukromého vydaje opravnéné grantu
sektoru naklady %

9.800.000 0 0 9.800.000 7.350.000 75

Clenéni{ naklada:
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13.

14.

15.

Infrastructure € 6,900,000
Mobile part € 900,000

Application works € 1,000,000

Tests € 1,000,000
TOTAL € 9,800,000
INVOLVEMENT OF IFIs

There is no involvement of IFI’s in this pilot project. EIB has provided loan
financing for the general upgrading of the railway corridor in question.

SPECIFIC CONDITIONS RELATED TO THE MEASURE

See article 8

PROCUREMENT PLAN

The works will be implemented according to the procurement plan appended as
annex l.a
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Infrastruktura 6 900 000 EUR
Mobiln{ &4st 900 000 EUR
Aplikaéni price 1 000 000 EUR
Zkousky 1 000 000 EUR
CELKEM 9 800 000 EUR

13. Utast mezindrodnich finanénich instituci
Do tohoto pilotniho projektu neni zapojena zddnd mezindrodni finanénf instituce. EIB poskytla pijcku pro

financovdni obecného zlepSeni daného Zelezni¢niho koridoru.

14. Specifické podminky pro opatfeni

viz &lanek 8

15. Plan vefejnych zakazek

Price budou realizovdny podle plinu vefejnych zakdzek, ktery tvoii ptilohu La.



Strana 10044 Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 98 / 2004 Cistka 45

ANNEX L.a
Provisional Procurement Plan
Tender | Description of works and services Type of | Provisional Rate of
N° to be tendered contract month of | reimbursement

(works, launch of of invoices
supplies or tender relating to

services) (month/ specific

year) contract

1 Single contract for pilot project works January 75%

2004

The specific terms for the award of contracts will be made available in the Official
Journal of the European Communities and/or the Internet.

(for contracts which are only partially accepted as eligible for ISPA support, the rate of
reimbursement is calculated by applying the percentage of cost accepted as eligible times
the rate of assistance to the measure).



Céstka 45

Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 98 / 2004

Strana 10045

Piedbézny plin vefejnych zakizek

PRILOHA La

projekt

Nabidkové | Popis nabizenych praci a sluzeb Druh Ptedbézny Vyse nahrady
fizeni ¢. smlouvy termin zahdjeni faktur
(Dodévky, nabidkového tykajicich se
stavebni price, fizeni specifické
sluzby) smlouvy
(mésic/rok)
1 Jedind smlouva na cely pilotni | Price Leden 2004 75 %

Specifické podminky pro udéleni smluv budou zvefejnény v Ufednim véstniku Evropskych spoletenstvi a/
/nebo na Internetu.

(u smluv, které jsou pouze z&isti akceptovdny jako oprdvnéné pro pomoc ISPA, se vySe nihrady vypoclte
pouzitim procenta nikladt akceptovanych jako oprdvnéné ndsobeno vysi podpory tohoto opatfeni).
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99
SDELENTI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 16. prosince 2003 v Bruselu a dne 16. inora 2004 v Praze bylo
podepsdno Finanén{ memorandum — Smlouva mezi Evropskou komis{ a Ceskou repubhkou o poskytnuti po-
moci formou ndstroje pfedvstupnich strukturdlnich politik (ISPA) pro niZe uvedené opatieni: Rekonstrukce
kanalizace ve Znojmé, Jihomoravsky region, Ceskd republika.

Finan¢n{ memorandum vstoupilo v platnost na zikladé ¢ldnku 5 Dodatku C Rdmcové dohody mezi vlidou

Ceské repubhky a Evropskou komisi o téasti Ceské republiky na programu pomoci Evropského spolecenstvi’)
dne 16. tnora 2004.

Nedilnou sou¢dsti Finanéniho memoranda je Pfiloha I — Popis opatfeni, P¥iloha II — Finanénf pldn a Pfilo-
ha III. Do textu Piilohy II a Pfilohy III lze nahlédnout na Ministerstvu financi.

Anglické znéni Finanénitho memoranda a Pfilohy I a jejich pieklad do ¢eského jazyka se vyhlasuji soucasné.

*) Rdmcové dohoda mezi vlddou Ceské republiky a Evropskou komisi o tcasti Ceské republiky na programu pomoci
Evropského spolecenstvi ze dne 12. ervence 1996 byla vyhldsena pod &. 207/1997 Sb.
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ISPA Measure No:
2003/CZ/16/P/PE/017

FINANCING MEMORANDUM

Agreed between the European Commission and
the Czech Republic

Concerning the grant of assistance from the Instrument for Structural Policies for
Pre-accession to the following measure
Znojmo, Sewer system reconstruction
located in Southern Moravia Region
in the Czech Republic
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PREKLAD
Opatfeni ISPA ¢.:
2002/CZ/16/P/PE/017

FINANCNI MEMORANDUM

Smlouva mezi Evropskou komisi
a Ceskou republikou

o poskytnuti pomoci formou
nastroje predvstupnich strukturdlnich politik (ISPA)
pro nize uvedené opatfent

Rekonstrukce kanalizace ve Znojmé, Jihomoravsky region, Ceska republika
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FINANCING MEMORANDUM

The European Commission, hereinafter referred to as "the Commission", acting for and on
behalf of the European Community, hereinafter referred to as "the Community" represented
by the Commissioner for Regional Policy, Mr. Michel Barmier, for the Commission

on the one part, and
The Government of Czech Republic , hereinafter referred to as "the beneficiary”
on the other part,

"HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The measure referred to in Article 2 below shall be implemented and financed out of the
budgetary resources of the Community in accordance with the provisions set out in this
Memorandum. The measure referred to in Article 2 below shall be implemented in line with
the General Conditions annexed to the Framework Agreement signed between the
Commission and the beneficiary and supplemented by the terms of this Memorandum and the
provisions annexed hereto.

Article 2
Identification of the measure

The Instrument for Structural Policies for Pre-accession shall contribute, by way of a grant,
towards the financing of the following measure as described in Annex I:

Measure number: 2003/CZ/16/P/PE/017

Title: Znojmo, Sewer system reconstruction
Duration: Start date: The date of signature of the financing memorandum by the
Commission

End date: 31 December 2007

Location: Town Znojmo, located in NUTS III Southern Moravia Region
(part of NUTS II Southeast region )

Group: The measure covers a single project of sewerage which is part of the Dyje
river basin
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FINANCNI MEMORANDUM

Evropskd Komise, ddle jen ,,Komise®, jednajici jménem Evropského spolecenstvi, dile jen ,,Spolecenstvi®,
zastoupend komisafem pro regiondlni politiku, p. Michelem Barnierem, jménem Komise

na jedné strané a
vldda Ceské republiky, ddle jen ,pfijemce”
na strané druhé,

SE DOHODLY TAKTO:

Cldnek 1
Opatfeni uvedené v ¢linku 2 niZe se implementuje a financuje z rozpoltovych prostfedki Spolelenstvi
v souladu s ustanovenimi uvedenymi v tomto memorandu. Opatfeni uvedené v ¢ldnku 2 niZe se implementuje

v souladu se VSeobecnymi podminkami, které jsou ptilohou rimcové dohody podepsané mezi Komisi a pfi-
jemcem, a jsou doplnény podminkami tohoto memoranda a ustanovenimi, které jsou jeho pfilohou.

Clinek 2
Popis opatieni

Nidstroj predvstupnich strukturdlnich politik (ISPA) formou grantu pfispivd na financovini niZe uvedeného
opatieni dle popisu v ptiloze I:

Cislo opatfen: 2003/CZ/16/P/PE/017
Nizev: Rekonstrukce kanalizace ve Znojmé
Doba trvdnf: Datum zahidjeni: datum podpisu finanéntho memoranda

Evropskou komisi

Datum ukoncenti: 31. prosinec 2007

Misto: Mésto Znojmo, Jihomoravsky region v rdimci NUTS III
(souédst NUTS II - region Jihovychod)

Skupina: Opatfeni zahrnuje jediny projekt kanalizace, kterd je souddsti po-
vodi feky Dyje
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Article 3
Commitment

1. The maximum public or equivalent expenditure which may be taken into account for
the purpose of calculating assistance shall be € 23 247 800;

2. The rate of Community assistance granted to the measure is fixed at 70 % of total
public or equivalent expenditure as indicated in the financing plan in Annex II;

3. The maximum amount of assistance from the Instrument for Structural Policies for
Pre-accession is fixed at € 16 273 460;

4. An amount of € 13 018 768 is committed from the 2003 budget under budgetary line
B7-020. Commitments in respect of subsequent instalments shall be based on the
initial or revised financing plan for the measure, subject to the state of
implementation of the measure and to budgetary availability.

Article 4
Payments

1. Community assistance shall cover payments on the measure for which legally
binding commitments have been made by the beneficiary and for which the requisite
finance has been specifically allocated. These payments must relate to the works
described in Annex .

2. Payments made before the date of signature of financing memorandum by the
Commission shall not be eligible for assistance from the Instrument for Structural
Policies for Pre-accession.

3. The measure described in Annex I and payments by the body responsible for the
implementation of the measure shall be completed no later than 31 December 2007.
The report required for the payment of the final balance should be submitted not later
than 6 months after this date

4, The advance payment is fixed at € 3 254 692 , which shall be transferred as follows:

—  Anamount of € 1 627 346 is paid out after signature of this memorandum by
the beneficiary;

—  The remainder is paid out following the signing of the contract indicated in the
procurement plan under Annex l.a as works contract as well as submission to
the Commission of proof of compliance with the conditions of article 8(3)
below by the beneficiary
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Clének 3

Zivazek

1. Nejvyssi vefejné nebo ekvivalentni vydaje, které lze uvazovat pro tuclely vypoétu pomoci, &ini
23 247 800 EUR.

2. Podil pomoci Spolecenstvi poskytované pro opatfeni je stanoven na 70 % celkovych oprévnénych ve-
fejnych nebo ekvivalentnich vydaju, jak je stanoveno ve finanénim pldnu v piiloze II.

3. Nejvyssi édstka pomoci ISPA je stanovena ve vysi 16 273 460 EUR.

4. Cistka 13 018 768 EUR je poskytovdna z rozpottu roku 2003 podle rozpotového predpisu B7-020.
Zivazky pro ndsledné splitky budou odvozeny od puvodniho nebo revidovaného finanéniho plinu pro dané
opatfeni, podle stavu implementace opatfeni a rozpoctovych moZnosti.

Clinek 4
Platby

e

1. Pomoc Spolelenstvi kryje platby na opatient, pro které pfijemce uzavtel pravné zidvazné smluvni zdvazky
a pro které byly specificky pfidéleny nutné finanéni prostfedky. Tyto platby se musi tykat praci popsanych
v priloze L.

2. Platby provedené pfed datem podpisu tohoto finanéniho memoranda nespliiuji podminky pro poskytnuti
pomoci z ISPA.

3. Opatieni uvedené v piiloze I a platby provddéné orginem odpovédnym za implementaci opatfeni budou
ukonceny nejpozdéji 31. prosince 2007.

Zpréiva vyzadovani pro vyplaceni doplatku bude piedloZena nejpozdéji 6 mésict po tomto datu.

4. Ziloha je stanovena ve vysi 3 254 692 EUR a bude pfevedena takto:

— Castka 1 627 346 EUR bude vyplacena, jakmile pfijemce podepiSe toto memorandum;

— doplatek bude vyplacen po podepsini smlouvy uvedené v plinu vefejnych zakdzek podle ptilohy IL.a jako
smlouva o provedeni stavebnich praci a poté, co ptijemce predlozi Komisi dikaz o splnéni podminek ¢l. 8
odst. 3 niZe.
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Article 5
Respect of Community law and policies

The measure shall be carried out in compliance with the relevant provisions set out in the
Europe Agreements and shall contribute to the achievement of Community policies, in
particular those concerning environmental protection and improvement of ground and surface
water quality

Article 6
Intellectual property

The Beneficiary and the authority responsible for implementation mentioned in Annex I
point 3 shall ensure that they acquire all necessary intellectual property rights to studies,
drawings, plans, publicity and other material made in conjunction with planning,
implementation, monitoring and evaluation of the project. They shall guarantee that the
Commission, or any body or person delegated by the Commission shall have access and the
right to use such material. The Commission will only use such material for its own purpose.

Article 7

Permits and authorisations

Any type of permits and or authorisations required for the implementation of the measure
must be provided by the competent authorities of the Beneficiary in due time and in
accordance with national law.

Article 8
Specific conditions related to the measure

Without prejudice to the general provisions specified in Annex III the Community grant for
the measure is subject to the following conditions:

1. Condition on the assumptions and the status of the assets:

The Commission reserves the right to revise the amount of the assistance for ISPA
set out in Article 3 if, within five years of the date of the completion of works, the
operating conditions (tariffs, revenues, etc.) vary significantly relative to the original
assumptions made in determining the level of the grant and/or there is a substantial
modification:

a)  affecting the nature of the operation or its implementing conditions, or giving
to a private or public body an undue advantage; and

b)  resulting either from a change in the nature of the ownership of any part of the
financed infrastructure, or a cessation or material change in the operating
arrangements.
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Clének 5

Dodrzovani pravniho fadu a politik Spolecenstvi

Opatfeni se implementuje v souladu s pfislusnymi ustanovenimi Evropskych dohod a pfispivd k plnéni
politik Spolelenstvi, zejména téch, které se tykaji ochrany Zivotniho prostfedi a zlepSeni kvality podzemni
a povrchové vody.

Clének 6
Dusevni vlastnictvi
Ptijemce a orgdn zodpovédny za implementaci dle pfilohy I, bod 3, zajisti, aby byla z jejich strany ziskdna
veskerd nutnd prava duSevniho vlastnictvi ke studiim, vykresim, plinim, propaga¢nim a jinym materidlam,
vyrobenym v souvislosti s pldnovdnim, implementaci, monitorovdnim a hodnocenim projektu. Zaruci, ze Komise

nebo kterykoli orgin nebo osoba, které Komise deleguje, budou mit k témto materidlim pfistup a budou mit
pravo je vyuzivat. Komise bude tyto materidly vyuZivat pouze pro své vlastni dcely.

Clinek 7

Povoleni a opravnéni

Ptislusné orgdny piijemce musi vCas a v souladu s vnitrostitnimi prévnimi pfedpisy vydat veskeré druhy
povoleni nebo opravnéni nutnych pro implementaci opatfent.

Clinek 8

Specifické podminky tykajici se opatfeni

Aniz jsou dotéena obecnd ustanoveni specifikovand v piiloze III, podléhd grant Spoledenstvi pro toto
opatfeni nize uvedenym podminkdm:

1. Podminky pro pfevzeti a statut majetku

Komise si vyhrazuje privo revidovat &dstku pomoci z ISPA stanovenou v lanku 3, pokud se do péu let od
data dokoncent praci provozni podmlnky (tarify, vynosy atd.) podstatne zméni vidi puvodnim predpokla-
diim, udinénym pfi urcovdn{ vyse grantu a/nebo dojde k podstatné zméné:

a) kterd ovlivn{ povahu provozu nebo jeho provddéci podminky nebo dd soukromému nebo stitnimu
subjektu nepfiméfenou vyhodu; a

b) kterd bude vysledkem zmény vlastnictvi nebo kterékoli ¢4sti financované infrastruktury nebo ukoné&en{
nebo podstatné zmény provozovani.
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The beneficiary country shall inform the Commission of any such change, and shall
seek the ex-ante agreement of the Commission to these changes.

2. Condition on viability:

The Community grant for the measure is subject to the authorities concerned making
available sufficient resources in order to ensure the effective operation and
maintenance of the assets.

3. The second instalment of the advance payment is subject to:

In addition to the condition laid down in article 4.4 the second instalment of the
advance payment shall be subject to the evidence that an external independent
supervising body is in place

4. Final payment is conditional on :

Transmission of a (updated) master plan for water management ensuring compliance
with the obligations resulting from the EC water legislation in the area covered by
the project.

Article 9

The implementation provisions described in the Annexes to this financing memorandum form
an integral part of it.

Non-compliance with the conditions and implementation provisions shall be dealt with by the
Commission according to the procedure stipulated in Annex III.1. Section VIII.
Article 10

The authentic text of this financing memorandum is the present document as signed
hereunder.

Done at Prague 16-02-2004 Done at Brussels, 16 DEC. 2003
For the Recipient For the Community
Zdenek HRUBY Graham MEADOWS

National Aid Coordinator Acting Director General
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Zemé, kterd je pfijemcem, informuje Komisi o kazdé takové zméné a snazi se o souhlas Komise k témto
zméndm ex-ante.

2. Podminka realizovatelnosti

Grant Spolelenstvi pro opatfeni je podminén tim, Ze pfislusné fady uvolni zdroje dostate¢né k zabezpeceni
efektivntho provozu a ddrzby majetku.

3. Druhd spldtka zdlohy je podminéna:

Kromé podminky stanovené v ¢l. 4 odst. 4 je druhd splitka zdlohy podminéna pfedloZenim dikazu o tom, Ze
byl zfizen externi nezdvisly dozoré{ orgdn.

4. Konecnd platba je podminéna:

predloZenim (aktualizovaného) plinu (Master Plan) pro f{zeni vodniho hospodéfstvi zajistujictho splnéni
povinnosti vyplyvajicich z vodohospodéiské legislativy ES v oblasti tohoto projektu.

Clének 9

Provddéci ustanoveni popsand v pfilohdch tohoto finanéntho memoranda tvofi jeho nedilnou souddst.

Nedodrzeni podminek a providécich ustanoveni bude Komise posuzovat podle postupu stanoveného v pii-
loze 1I1.1, &&st VIIL.

Clanek 10

Autentické znéni tohoto memoranda predstavuje tento dokument, podepsany niZe.

V Praze dne 16. tinora 2004 V Bruselu dne 16. prosince 2003
Za piijemce Za Spolelenstvi
Zdenék Hruby v. r. _Graham Meadows v. r.

Ndrodni koordindtor pomoci Ufadujici generdlni feditel
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Annex 11

Annex III

List of Annexes

Description of measure

Financing plan

Annex II1.1

Annex I11.2

Annex II1.3

Annex II1.4

Annex I11.5

Annex I11.6

ISPA Financia Implementatfon provisions

Provisions governing eligibility of expenditure for measures
assisted by ISPA '

Model for submission to the Monitoring Committee and
request for modification

Management and control systems for assistance granted from
ISPA and the procedure for making financial corrections

Agreement with respect to irregularities and recovery of sums
wrongly received under ISPA

Information and Publicity requirements

Castka 45
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Seznam priloh

Ptiloha I Popis opatfeni

Ptiloha II Finanénf plin

Ptiloha III

Ptiloha III.1 Provddéci finanéni pfedpisy ISPA

Ptiloha I11.2 Ustanoveni, kterd upravuji opravnéné naklady na opatfent
Cerpajici pomoc ISPA

Pfiloha II1.3 Vzor pro ptfedlozeni do Monitorovaciho vyboru a Zddost o
zménu
Ptiloha I11.4 Ridici a kontrolni systémy pro pomoc poskytovanou z ISPA a

postup provddéni finan¢nich oprav

Pfiloha II1.5 Smlouva o nesrovnalostech a vraceni &istek neoprdvnéné
ptijatych v rdmci ISPA

Ptiloha III.6 Pozadavky na informovdni a publicitu
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ANNEX 1

Description of measure
(summary)

Commission code No: 2003/CZ/16/P/PE/017

1. MEASURE TITLE

Znojmo, Sewer system reconstruction

2. AUTHORITY MAKING THE APPLICATION (National ISPA Co-ordinator)
2.1. Name: Ministry for Regional Development of the Czech Republic
2.2, Address: Staromestske nam. 6, 110 15 Praha 1
E-mail:  Cestmir.Sajda@mmr.cz
3. AUTHORITY RESPONSIBLE FOR IMPLEMENTATION (as defined at Section II (2) of
Annex 111.2)
3.1. Name: State Environmental Fund of the Czech Republic
3.2. Address: Kaplanova 1931/1, 148 00 Prague 11
E-mail:  j.pospisilova@sfzp.cz
4. dFlI;;)&L BENEFICIARY (in case it is a different body from the authority mentioned
under

4.1. Name: Interest Group of  Municipalities Water and Sewerage
Znojemsko

4.2. Address: Kotkova 20, 669 02 Znojmo

E-mail:  balik@muznojmo.cz

S. LOCATION
5.1. Beneficiary country: Czech Republic

5.2. Region:  Southern Moravia
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1.

Popis opatieni
(souhrn)

kéd Komise ¢&.: 2003/CZ/16/P/PE/017

Nazev opatfeni

Rekonstrukce kanalizace ve Znojmé

2.1.

2.2.

3.1.

3.2

4.1.

4.2.

5.1.

5.2.

Organ predkladajici zadost (Ndrodni koordinator ISPA)

Nizev: Ministerstvo pro mistni rozvoj Ceské republiky
Adresa: Staroméstské namésti 6, 110 15 Praha 1
E-mail: Cestmir.Sajda@mmr.cz

Organ zodpovédny za implementaci (definovany v &isti I1(2) piilohy I11.2)

Nizev: Stétni fond Zivotniho prostiedi Ceské republiky
Adresa: Kaplanova 1931/1, 148 00 Praha 11
E-mail: j.pospisilova@sfzp.cz

Koneény ptijemce (v piipadé, Ze se lis{ od orgdnu uvedeného v bodé 3)

Nizev: Z3jmové sdruZeni obci Vodovody a kanalizace Znojemsko
Adresa: Kotkova 20, 669 02 Znojmo

E-mail: balik@muznojmo.cz

Misto

Zemé, kterd je ptijemcem pomoci: Ceskd republika

Region: Jizni Morava

PRILOHA 1
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6. DESCRIPTION

The measure consists of the reconstruction of the existing sewerage network in
the district town of Znojmo. The tributary of the effluent is the river Dyje, which
forms part of the border between the Czech Republic and Austria.

The existing sewer system in the town of Znojmo is mainly a combined system,
a separate one only exists in some of the town districts. 94 % of inhabitants,
public facilities and industrial plants are connected to the network, representing
a total of 81,000 p.e. The overflow rainwater passes through a total of 15 storm
water overflows into the Dyje river with highly varying wastewater dilution.
The sewer system was constructed over a period of time, the oldest sewer is 80
years old.

The sewerage network is connected with the properly functioning WWTP,
reconstructed in the year 1999 within the project co-financed out of the Phare
CBC - Austrian border programme.

Designed parameters of WWTP:

Population equivalent (p.e.):

Inhabitants and servicing facilities 51,500
Industry 47,500
Total 99,000
Mass loading (kg/day):

BOD:; 5,940
COD 10,090
SS 8,000
Niot 1,090
Pt 146

Characteristic flows :
Dry weather average daily flow 19,000 m’/day
Dry weather peak hourly flow 1,270 m*/h
Rain weather peak hourly flow 1,800 m*h

Obtained parameters:

Effluent - concentration ( mg/1) :

Year BOD; CcobD Ss N-NH, Ninorg P
Average Average Average Average Average Average
2000 6.7 359 11.7 2.9 7.5 0.8
2001 43 33.0 5.1 2.0 73 0.4
2002 4.0 3s. 5.8 2.8 7.6 03

Based on the parameters above the WWTP complies with the limits laid down in
the Annex IB of the Council Directive 91/271/EEC concerning urban waste
water treatment.
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6. Popis

Obsahem opatfeni je rekonstrukce existujici kanaliza¢ni sité¢ v okresnim mésté Znojmo. Vypousténi probihd
do feky Dyje, kterd tvoii ¢dst hranice mezi Ceskou republikou a Rakouskem.

Existujici kanalizaéni systém ve Znojmé je tvofen prevdzné kombinovanym systémem, jako oddéleny
existuje pouze v nékterych méstskych Cdstech. Na sit je napojeno 94 % obyvatelstva, vefejnych zafizeni a pri-
myslovych zdvodu, coz pfedstavuje celkem 81 000 EO (ekvivalentnich obyvatel). Povrchova destovd voda pro-
chdzi skrz celkem 15 ptepadt destové vody do Dyje pti velmi proménlivém ztfedéni odpadnich vod. Kanalizaéni
systém byl budovdn po mnoho let, kdy nejstarsi kanalizalni sbéra¢ je 80 let stary.

Kanaliza¢ni sit je napojena na ¥édné fungujici &istirnu odpadnich vod (COV), kterd prosla rekonstrukei
v roce 1999 v rdmci projektu spolufinancovaného z Cesko-rakouského programu preshraniéni spoluprice CBC
Phare.

Projektované parametry COV:

Pocet ekvivalentnich obyvatel (EO)

Obyvatelé a obsluzné zatizen{ 51 500
Pramysl 47 500
Celkem 99 000
Hmotnostni zatiZeni (kg/den):
BSK. 5 940
CHSK 10 090
SS 8 000
Noor 1090
P, 146
Charakteristické pratoky:
Primérny denni pritok za suchého pocasi 19 000 m>/den
Hodinovy prutok ve Spicce za suchého pocasi 1 270 m’/hod
Hodinovy prutok ve Spicce za desté 1 800 m*/hod

Ziskané parametry:
Vytok — koncentrace (mg/l):

Rok BSK;, CHSK SS N-NH, Ninorg Pio:
Pramér Pramér Pramér Pramér Pramér Pramér
2000 6,7 35,9 11,7 2,9 7,5 0,8
2001 43 33,0 5,1 2,0 7,3 0,4
2002 4,0 35,0 5,8 2,8 7,6 0,3

Na zdkladé vyse uvedenych parametrtt COV spliiuje limity stanovené v Piloze IB Smérnice Rady 91/271/
/EHS o &isténi méstskych odpadnich vod.
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The measure proposed is complementary to the WWTP described above, which
will enable process the urban waste water in city Znojmo in the line with the
Council Directive 91/271/EEC. Implementation of the measure is needed,
because the existing sewerage network is not in adequate condition, significant
leakages of sewage, infiltration of ballast water and clogging of pipes were
recorded. Out of the total length of the sewer system of 91 km, a
length of 25 km is proposed for reconstruction. The survey for
identification the state of system and reparation needed was

carried by TV monitoring and using the mathematical model
“MOUSE”.

The technical solution includes the following elements:

- reconstruction of unsatisfactory sections of the sewers using open-cut
technique;

- repairs to internal surfaces of sewers with minor structural deficiencies
using technique without excavation;

- construction of new storm water overflows or dismantling of
unsatisfactory overflows;

- construction of new storm water tanks;
The works will consist of the following parts:

Trunk sewer A with profiles from DN 800 to DN 1800. A total of 2,280 of
sewer will be reconstructed;

Main sewer B with profiles from DN 500/750 to DN 1800. A total of 4,020 m
will be reconstructed.

Main sewers C and D and other street sewers with profiles from DN 300 to DN
200 will be connected to the aforementioned main sewers. The length of
reconstruction is 18,700 m, of which new sewers will consist of 17,170 m and
repaired inner surfaces in the length of 1,530 m.

The sewers will mainly follow the original routes.

As regards drains, replacement of the public parts of house drain and connection
to the existing drains from street gullies is proposed. These drains DN 150 and
200 will be for 5,200 m.

The construction work will also include relaying of affected underground
services.

At the same time, all storm water overflows will be refurbished and the sewer
system will be complemented by 2 storm water tanks. Following the project
execution, a total of 9 storm water overflows will be used to overflow
rainwater to the river Dyje.
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Navrzené opatieni dopliuje COV popsanou vyse, coZ umozni zpracovivat méstské odpadni vody ve
Znojmé v souladu se Smérnici Rady 91/271/EHS. Implementace opatfeni je nutnd, protoze existujici kanalizaén{
sit neni v dobrém stavu a byly zaznamenany znacné prisaky odpadnich vod, infiltrace balastnich vod a zanasent
trubek. Z kanaliza¢niho systému v celkové délce 91 km je pro rekonstrukei navrZeno 25 km. Priizkum zjistujici

stav systému a potfebné opravy byl proveden monitorovinim pomoci televiznich kamer a pomoci matematic-
kého modelu ,MOUSE*“.

Technické feSen{ zahrnuje ndsledujici prvky:

— rekonstrukce nevyhovujicich usekt kanaliza¢nich sbéract pomoci povrchové techniky;

— opravy vnitfnich povrcht kanalizaénich sbéracd s mensimi strukturdlnimi nedostatky pomoci bezvy-
kopové technologie;

— vystavba novych destovych pfepadi nebo demontdz nevyhovujicich piepadi;

— vystavba novych destovych nddrzi.

Préce se budou sklddat z ndsledujicich &asti:

Sbérny kanalizaéni fad A s profily od DN 800 do DN 1800. Bude rekonstruovdno celkem 2 280 m
kanalizaénich sbérads;

Hlavn{ kanaliza¢ni sbérag B s profily od DN 500/750 do DN 1800. Bude rekonstruovéno celkem 4 020 my;

Hlavni kanaliza¢ni sbérace C a D a dalsi pouli¢ni kanalizaéni sbérale s profily od DN 300 do DN 200 budou
napojeny k vySe uvedenym hlavnim kanalizaénim sbéra¢im. Délka rekonstrukce je 18 700 metrti, z toho nové
kanalizaéni sbérade pfedstavuji 17 170 m a opravované vnitini povrchy 1 530 metrt.

Kanalizaéni sbérace budou pievdzné dodrZzovat pavodni trasy.

Pokud jde o odpady, navrhuje se vyména vefejnych ¢dsti domovnich odpadi a napojeni na existujici odpady
z pouli¢nich struh. Tyto odpady DN 150 a 200 budou v délce 5 200 m.

Stavebni price budou zahrnovat také opravu postizenych podzemnich obsluznych ptipojek.

Soucasné budou opraveny vSechny destové pfepady a kanalizaéni systém bude doplnén o dvé nové destové
nddrze. Po dokonéeni projektu bude pro vypousténi destové vody do Dyje pouZivino celkem 9 destovych
prepadt.



Strana 10066 Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 99 / 2004 Cistka 45

Two tanks designated as DN 1 and DN 2 will be constructed. Tank
DN 1 with a volume of 1,000 m>, situated on trunk sewer A by the
river Dyje in the locality of Léry. Tank DN 2 with a volume of 800
m? is situated on the main sewer B near the village of Dobgice.

OBJECTIVES

The main objective of the measure is to ensure the proper functioning of the
sewer network and WWTP in the city Znojmo, in the line with the requirements
of Directive 91/271/EEC concerning the urban waste water treatment, in order
to prevent pollution of ground water and surface water due to the leakages of
sewage. It prevent the non optimal performance of WWTP caused by the inflow
of ballast water to the facilities through the damaged sewage.

In the context of accession negotiations, the Czech Republic has been granted a
transitional period up till 2010 for implementation of the above-mentioned
Directive. At the end of 2002 the Czech government submitted an inventory of
investments necessary to meet this target. The upgrading of the treatment plant
in this locality is listed as one of the municipalities where the Directive had
already been implemented by the end of 2002, with the exception of
complementary sewage system investments. This measure is aimed at filling this

gap.

After the project implementation the following volume and concentration
representing the 92-95% of volumes currently leaking to the ground water will
be conveyed through the repaired system to the WWTP:

169, 840 m/year given the following pollution:

SS 211 t/year
BOD 123 t/year
COD 242 t/year
N-NH,4 8 t/year
P, 2 tlyear

Reduction of the pollution above represents 18 % of total BOD s at the inflow to
the WWTP.The project is complementary to investments in other
agglomerations in the Dyje river basin, financed from ISPA project
2001/CZ/16/P/PE/009 ( “Water Protection of the River Dyje project™).

WORK SCHEDULE

‘ Cafegory of work | Commencement . | -+ Completion

Design studies: 01/07/2002 31/10/2002
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Budou vybudovény dvé nddrze s ozna¢enim DN 1 a DN 2. Nddrz DN 1 o objemu 1 000 krychlovych metra
je situovand na sbérném kanalizaénim fadu A u feky Dyje v lokalité Léry. Nddrz DN 2 o objemu 800 krychlo-
vych metrt je situovdna na hlavnim kanalizaénim sbéraci B blizko vesnice Dobsice.

7. Cile

Hlavnim cilem opatfeni je zajistit tidné fungovdni kanaliza¢ni sité a COV ve Znojmé v souladu s pozadavky
Smérnice 91/271/EHS o ¢isténi méstskych odpadnich vod, aby se zamezilo znecisténi podzemnich a povrchovych
vod kvili prusaku z kanalizace. Predchdz{ neoptlmalmmu vykonu COV zptisobenému piilivem balastnich vod
do zafizeni skrz poskozenou kanalizaci.

V kontextu p¥istupovych jedndni bylo Ceské republice poskytnuto pfechodné obdobi do roku 2010 pro
implementaci vySe uvedené smérnice. Na konci roku 2002 predlozila Ceskd vldda seznam investic nutnych pro
splnéni tohoto cile. ZlepSeni Cistirny vod v této lokalité je uvedeno na seznamu jako jedna z municipalit, kde
smérnice jiz byla implementovdna do konce roku 2002, s vyjimkou doplikovych investic do kanalizaéntho
systému. Toto opatfeni si klade za cil tuto mezeru zaplnit.

Po implementaci projektu bude opravenym systémem prividén do COV nisledujici objem a koncentrace,
které predstavuji 92 — 95 % objemu v soulasnosti prosakujiciho do podzemnich vod:

169.840 m’/rok, pokud jde o nisledujici zneéistént:

SS 211 t/rok
BSK; 123 t/rok
CHSK 242 t/rok
N-NH, 8 t/rok

P, 2 t/rok

SniZeni vy$e uvedeného znelisténi predstavuje 18 % z celkové BSK; pfi vtoku do COV.
Projekt dopliiuji investice v dal$ich aglomeracich v povodi feky Dyje, které jsou financoviny z projektu ISPA
2001/CZ/16/P/PE/009 (,,Projekt ochrany vod feky Dyje®).

8. Harmonogram praci

Kategorie pract Zahdjeni Dokonéenf{

Projektové studie: 1.7.2002 31.10.2002
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Tender documents: 01/01/2004 30/06/2004

Land acquisition: not required not required

Construction: 01/05/2004 30/11/2007

Operational phase: 01/12/2008 e e
9. ECONOMIC AND SOCIAL COST-BENEFIT ANALYSIS

The economic gain of the project is represented by of the overall positive
contribution of the project to the environmental protection in the locality as well
as its positive cross border influence. There is a significant contribution through
reduction of water pollution caused by leakage of wastewater from the sewer
system and reduction of infiltration of ballast water into the system, and the
reduction of water pollution due to the use of storm water tanks.

The following quantification of benefits of the environmental protection has
been made:

The annual | Present value % of total evaluated

Benefit benefit benefits

Reduction of water 914,605 € 12,781,300 € 93.6 %
pollution caused by
leakage of wastewater and
reduction of infiltration of
ballast water into the
system

Reduction of water 63,032 € 880,840 € 6.4%
pollution using storm
water tanks

Based on the information given in the current application, benefits for the local
economy, benefits ensuing from compliance of the measure with legislation,
higher appeal of the town Znojmo for investor, economic effect of the
investment on local economy during the construction period and positive
influence on the health of the local population are presumed as consequence of
the project implementation, though they were not quantified in monetary terms.

Main importance of the project implementation is the reality, that the
completion of measure is necessary in order to achieve the waste water
compliance in city of Znojmo with the condition laid down in the Council
Directive 91/271/EEC concerning the urban waste water treatment.
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Zadavaci dokumentace: 1.1.2004 30.6.2004
Ziskdni pozemkd: NevyZaduje se NevyZaduje se
Vystavba: 1.5.2004 30.11.2007
Provozni etapa: 1.12.2008 ] . VAR PR

9. Hospodafska a socidlni analyza ndkladu a vynosu

Hospodifsky ptinos prOJektu predstavuje celkové pozitivni piispéni k ochrané Zivotniho prostredl v dané
lokalité, spolu s jeho pozitivnim pfeshrani¢nim dopadem. Vyznamny je piinos prostfednictvim sniZeni znecisténi
vody zpusobeneho prisakem odpadmch vod z kanalizace a sniZenf infiltrace balastnich vod do systému a dile
snizeni zneli$téni vody diky pouzivini de$tovych nadrzi.

Pfinosy k ochrané Zivotnitho prostiedi byly vy<isleny takto:

Ptinos Ro¢ni pfinos Soucasnd hodnota % z celkovych
(Eur) (Eur) vyhodnocenych
prinost
SniZeni znelisténi vody 914 605 12 781 300 93,6

zpusobeného prisakem
odpadnich vod a sniZen{
infiltrace balastnich vod do
systému

SniZen{ znelisténi vody 63 032 880 840 6,4
pomoci destovych nddrzi

Na zaklade informac1 poskytnutych v soucasné zddosti se v dusledku implementace projektu predpokladaji
pro investory, ekonomicky ucinek investice na mlstm ekonomiku béhem obdobi vystavby a pozitivn{ dopad na
zdravi mistniho obyvatelstva, ackoliv nebyly vy¢isleny v penézich.

Hlavni vyznam implementace projektu tkvi ve skutecnosti, Ze dokoné&eni opatfeni je nutné k tomu, aby
dprava odpadnich vod ve Znojmé splnila podminku stanovenou ve Smérnici Rady 91/271/EHS o &isténi mést-

skych odpadnich vod.
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10. MAIN ELEMENTS OF FINANCIAL ANALYSIS
A financial analysis has been prepared by the project promoters which takes
account both ISPA grant and financing provided by own resources of final
beneficiary. The discount level is set at 4% which is considered neutral in terms
of prevailing bank rates in the Czech Republic.
The time horizon for the calculation of physical indicators is 25 years.
Without an ISPA grant, the following negative indicators have been calculated:
IRR -2.63 %
NPV - € 14,168,000
A sensitivity analysis has been performed in order to determine at which point
the NPV becomes positive. It is calculated that this lies between a rate of 70% to
75% for ISPA support. An ISPA grant rate of 70% is established.
At this level the following indicators have been calculated:
IRR: 3.94%
NPV: -€ 54 000
The assumptions for tariff development used in the financial analysis are as
follows:
The current tariffs for wastewater charges are approximately € 0.45 /cubic metre,
which is in line with tariffs practised elsewhere in the Czech Republic.
Water and waste water tariffs currently represent 1.5% of an average household’s
total income. This figure will rise to 1.8 % by the end of the measure, as charges
are expected to increase by approx 8% in real terms by 2010.
11. ENVIRONMENTAL IMPACT ANALYSIS
The measure is not covered by Directive 85/337/EEC as amended by Directive
91/11/EC. Based on the assessment, according to Art. 6(3) of Directive
92/43/EEC the project will not have significant negative effect on sites of nature
conservation importance.
12. COST AND ASSISTANCE (IN €)

23 353 600 0 105 800* | 23247800 (16273 460 70
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10. Hlavni prvky finan¢ni analyzy

Navrhovatelé projektu pfipravili finanén{ analyzu projektu zohledtujici grant ISPA i financovani{ zajisténé
z vlastnich zdroju kone¢ného prijemce. Diskontni sazba je stanovena na 4 %, coZ se povazuje za neutrdlni, pokud
jde o pfevazujici oficidlni diskontni sazby v Ceské republice.

Casovy horizont pro vypocet fyzickych ukazatela je 25 let.
Bez grantu ISPA byly vypolteny ndsledujici zdporné ukazatele:

Vnitfni mira vynosnosti (IRR) -2,63 %

Cistd soulasna hodnota (NPV) —14 168 000 EUR

Byla provedena citlivostni analyza, aby bylo mozZno stanovit, v jakém bodé se ¢istd soucasnd hodnota stdvd
kladnou. Tento bod byl vypolten mezi 70 % az 75 % pomoci ISPA. Byla stanovena 70% vySe grantu ISPA.

Na této drovni byly vypocteny ndsledujici ukazatele:
Vnitfni mira vynosnosti (IRR) 3,94 %
Cisté soucasna hodnota (NPV) — 54 000 EUR
Ptedpoklady pro vyvoj sazeb pouzivanych ve finanéni analyze:

Soucasné sazby sto¢ného jsou pfiblizné 0,45 EUR na jeden krychlovy metr, coZ je v souladu se sazbami
pouzivanymi na jinych mistech Ceské republiky.

Sazby vodného a stoéného v soucasné dobé predstavuji 1,5 % z celkového pfijmu primérné domdcnosti.
Pfed ukonéenim implementace tohoto opatfeni se toto &islo zvysi na 1,8 %, protoze se do roku 2010 odekdvd
zvySeni plateb pfiblizné o 8 % v redlnych hodnotich.

11. Analyza vlivu na Zivotni prostfedi
Smérnice 85/337/EHS, ve znéni Smérnice 91/11/ES, se tohoto opatfeni netykd. Na zdkladé vyhodnocent

podle ¢&l. 6 odst. 3 Smérnice 92/43/EHS nebude mit projekt vyrazny negativni vliv na stanovisté vyznamnd
z diivodu ochrany pfirody.

12. Néklady a pfispévek (v EUR)

Celkové Prispévek Neopravnéné Celkové Grant ISPA Vyse
naklady soukromého vydaje opravnéné grantu
sektoru naklady %
23 353 600 0 105 800* 23 247 800 16 273 460 70
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*Non eligible expenditure consists of the design’s cost incurred before the
submission of the current application for ISPA financing assistance.

ITEM TOTAL ELIGIBLE EXPENDITURE INCURED
COST BEFORE APPLICATION

Planning/design fees 105,800

Site preparation 202,900

Main works 19,307,300

Plant and machinery 978,700

Supervision during 1014,300

implementation

Contingencies 1,744,600

TOTAL 23,247,800

13.

14.

15.

Rate of assistance

The rate of assistance is based on the financial analysis of the project (see
section 9 above) and therefore takes account of the revenue-generating nature of
the project.

There is no grant financing available for the project from national sources. The
remaining 30% finance will come from the budget of the final beneficiary.
INVOLVEMENT OF IFIs

There were no IFIs involved in the evaluation and preparation of the current
application

SPECIFIC CONDITIONS RELATED TO THE MEASURE

The second instalment of the advance payment is subject of the conditions as

laid down in the Article 8

PROCUREMENT PLAN

The works will be implemented according to the procurement plan appended as
annex [.a
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* Neopravnéné vydaje predstavuji projektové niklady vynaloZené pted pfedloZenim soucasné Zidosti o finanén{
ptispévek ISPA.

POLOZKA CELKOVE OPRAVNENE | VYDAJE VYNALOZENE
NAKLADY PRED PODANIM
ZADOSTI
Poplatky na pldnovini/projektovan{ 105 800
Pfiprava stavenisté 202 900
Hlavni stavebnf préce 19 307 300
Stroje a zafizen{ 978 700
Dohled béhem realizace 1 014 300
Nepiedvidané vydaje 1 744 600
CELKEM 23 247 800

Podil piispévku
Podil pfispévku vychdzi z finanini analyzy projektu (viz &ist. 9 vyse) a zohlediiuje tedy, Ze jde o projekt
generujici vynosy.

Pro projekt neni k dispozici Zddné grantové financovidni dostupné z ndrodnich zdroju. Zbyvajicich 30 %

financovani bude pochdzet z rozpoétu koneéného pifjemce.

13. Uast mezinarodnich finanénich instituci

Na vyhodnoceni a ptipravé soucasné zddosti se nepodilely Zddné mezindrodni finanéni instituce.

14. Specifické podminky pro opatfeni

Druhd spldtka zdlohy je podminéna splnénim podminek stanovenych v &ldnku 8.

15. Plan vefejnych zakazek

Price budou realizovdny podle pldnu vefejnych zakdzek, ktery tvoii ptilohu La.
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ANNEX La
Provisional Procurement Plan
Tender | Description of works and services Type of | Provisional Rate of
N° to be tendered contract month of | reimbursement
" (works, launch of of invoices
supplies or tender relating to
services) (month/ specific
year) contract
1. Main site engineer for works Service March 70
supervision contract | 2004
2. Znojmo sewer system Works June 2004 | 70
reconstruction Contract

The specific terms for the award of contracts will be made available in the Official
Journal of the European Communities and/or the Internet.
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Piedbézny plin vefejnych zakizek

PRILOHA La

Znojmé

stavebni price

Nabidkové | Popis nabizenych praci a sluzeb | Druh smlouvy Ptredbézny Vyse nahrady
fizeni ¢. (Doddvky, sta- | termin zahajeni | faktur tykaji-
vebnf préce, nabidkového | cich se specifické
sluzby) fizeni smlouvy
(mésic/rok)
1. Hlavni stavebni inZenyr pro Pracovni Bfezen 2004 70
dohled nad pracemi smlouva
2. Rekonstrukce kanalizace ve Smlouva na Cerven 2004 70

Specifické podminky pro udéleni smluv budou zvefejnény v Ufednim véstniku Evropskych spolecenstvi a/nebo

na Internetu.
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Labem: Severo&esk4 distribuéni, s. r. 0., Havi¥tskd 327, tel.: 475259 032, fax: 475 259 029, Kartoon, s.r. 0., Solvayova 1597/3, Vazby a doplnovam Shirek
zékont vEetné dopravy zdarma, tel. ax: 475 501 773, www.kartoon.cz, e-mail: kartoon@kartoon.cz; Zibich: Mgr. Ivana Patkovd, Zizkova 45; Zatec:
Prodejna U Pivovaru, Zizkovo ndm. 76, Jindfich Prochdzka, Bezdékov 89 — Vazby Sbirek, tel.: 415 712 904. Distribuéni podminky ptedplatného:
ednothve astky jsou expedoviny neprodlené po_ doddn{ z tiskdrny. Objedndvky nového predplatného jsou vyfizoviny do 15 dnu a pravidelné
dodavky jsou zahajovdny od nejbliz{ ¢dstky po ovéfent thrady pfedplatného nebo jeho zdlohy. Cistky vy3lé v dobé od zaevidovani piedplatného do
jeho tihrady jsou doposiliny jednorizové. Zmény adres a potu odebiranych vytiski jsou provadény do 15 dnt. Reklamace: informace na tel. &islech
516 205 174, 519 305 174. V pisemném styku vidy uvddgjte ICO (pravnickd osoba), rodné &islo (fyzickd osoba). Poddvani novinovych zésilek
povoleno Ceskou postou, s. p., Odstépny zdvod Jizni Morava Reditelstvi v Brng & j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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